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Общие прения (продолж ение)

1. Г-н ХААКМАТ (Суринам) (говорит по-анг­
лийски):  Г-н Председатель, задача П редседате­
ля с каждым годом становится все более слож­
ной, поскольку проводятся специальные сессии 
Генеральной Ассамблеи. Поэтому отрадно знать, 
что такому дипломату, как барон Рюдигер фон 
Вехмар, выдающиеся личные качества и дипло­
матические способности которого всем нам хоро­
шо известны, поручено руководить этой Ассамб­
леей. Мы приветствуем его и как представителя 
■Федеративной Республики Германии — страны, с 
которой Суринам давно поддерживает отношения 
дружбы и сотрудничества и которая играет все 
более важную роль в международной жизни. Мы 
уверены в том, что большой опыт работы, свя­
занной с делами Организации Объединенных Н а­
ций, поможет барону Рюдигеру фон Вехмару ус­
пешно руководить работой и этой сессии.

2. Мы хотим выразить особую признательность 
его предшественнику г-ну Салиму Ахмеду С али­
му, Объединенная Республика Танзания. Когда 
он был избран на пост Председателя тридцать 
четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, мы бы­
ли уверены, что он блестяще выполнит свою мно­
гоаспектную задачу, поскольку деятельность пос­
л а  Салима всегда была выше всяких похвал.

3. Мы выражаем такж е благодарность Генераль­
ному секретарю г-ну Курту Вальдхайму, который 
вновь приложил максимум усилий для выполне­
ния своих трудных задач, особенно в деле укреп­
ления международного мира и безопасности.

4. После приема Суринама в нашу международ­
ную Организацию в 1975 году наша страна до­
стигла вполне удовлетворительного (как  с по­
литической, так и экономической точки зрения) 
уровня развития. До получения независимости 
Суринам уже располагал автономией во внут­
ренних делах и в то ж е время имел право при­
нимать участие в международных отношениях 
Королевства Нидерландов, частью которого он 
являлся. Природные ресурсы страны, особенно 
земледелие, лесоводство, горная промышлен­
ность, открывали хорошие перспективы для бла­
гоприятного экономического развития. Поэтому 
в Суринаме были все условия, необходимые для 
получения реальной независимости в сообществе 
наций.

5. Однако утверждение, справедливое в отноше­
нии каждого человека, а именно, что наличие до­
статочных материальных средств не является га ­
рантией духовного роста и достижения духовной 
зрелости, в равной степени справедливо и в от­
ношении любой страны как ассоциации отдель­
ных индивидов. Д ля развития страны и достиже­
ния подлинной независимости безусловно необ­
ходимо, чтобы действия государственных органов 
соответствовали определенным моральным нор­
мам. Это нужно для того, чтобы не допускать 
беспорядков, застоя и ухудшения положения. 
К сожалению, приходится констатировать, что за 
последние годы эти нормы должным образом не 
соблюдались, в результате чего наша страна ока­
залась на грани катастрофы.

6. После 15 марта этого года в нашей стране к 
власти пришло новое правительство, которое взя­
ло на себя задачу полностью изменить направле­
ние политики. Мы поставили перед собой цель: 
положить конец моральному и физическому упад­
ку, который, к сожалению, наблюдался в послед­
ние годы, и направить Суринам по новому пути, 
ведущему к развитию страны и ее народа на бла­
го всего общества.
7. Мы хорошо понимаем, что все сказанное бу­
дет иметь лишь символическую ценность, если 
все слои населения не поддержат руководство 
страны. Процесс обновления уже осуществляет­
ся и будет завершен в следующих секторах: пра­
вительственный и политический порядок, поря­
док в социальном обеспечении, социально-эконо-



мический порядок, порядок в области образова­
ния.

8. Правительство Суринама будет руководить 
страной в подлинно демократическом духе в со­
ответствии с демократическими нормами и тра­
дициями во имя реализации поставленных задач, 
в чем оно пользуется полной поддержкой наро­
да, национально-военного совета и других функ­
циональных групп. Мы стремимся не допустить 
того, чтобы наша страна вновь пошла путем все 
большей несправедливости и произвола. В част­
ности, мы не хотим допустить такого развития 
событий, какое отвечало бы лишь интересам не­
большой группы привилегированных лиц. Экстре­
мизму, будь то крайне правый или крайне левый, 
нет места в Сзфинаме. Политика правительства 
направлена на создание социального мира и 
справедливости для всех. Правительство Сурина­
ма по своему характеру является левоцентрист­
ским.

9. Н аш а страна полностью уваж ает двусторон­
ние и многосторонние обязательства, в частно­
сти обязательства, принятые в соответствии с 
принципами Устава нашей Организации, принци­
пами движения неприсоединения и принципами 
Организации американских государств.

10. Мы намерены укреплять связи с другими про­
грессивными правительствами как в нашем, так 
и в других регионах. Суринам и впредь будет про­
водить внешнюю политику как подлинно незави­
симое государство, руководствуясь вышеупомя­
нутыми принципами. Он не имеет никаких наме­
рений стать государством-сателлитом.

И . Суринам выступает в поддержку такого меж ­
дународного порядка, который основан на вза­
имном уважении и диалоге между государства­
ми, а такж е на уважении прав человека. По на­
шему мнению, отношения между государствами 
не должны определяться силой. Различия в воен­
ной или экономической мощи никоим образом не 
должны определять такие отношения. Страны 
должны сами регулировать свои внутренние де­
ла, будучи свободными от внешнего вмеш атель­
ства, и развиваться в таком направлении, какое 
определяют их народы.

12. Поэтому делегация Суринама весьма озабо­
чена расширением войны между Ираном и И ра­
ком. Продолжение войны между этими двумя не­
присоединившимися странами может вылиться 
в чрезвычайно серьезную угрозу международно­
му миру. Поэтому моя делегация настоятельно 
призывает правительства И рана и И рака выпол­
нить резолюцию 479 (1980) Совета Безопасно­
сти от 28 сентября 1980 года.

13. За  семь месяцев правительству Суринама 
пришлось столкнуться с двумя запланированны­
ми государственными переворотами, имевшими 
целью положить конец процессу реформации, осу­
ществляемому в нашей стране после 25 февраля 
этого года. Согласно первому плану, элементы 
старого режима, выступающие против правитель­

ства, имели намерение вернуть к власти бывшее 
некомпетентное, продажное и высокомерное пра­
вительство правых. Второй план предусматривал 
натравливание левых экстремистов на правитель­
ство и был даж е более опасным. Чтобы взять эти 
вопросы под контроль, правительство вынуждено- 
было объявить чрезвычайное положение и рас­
пустить парламент. Соответственно пришлось- 
приостановить и действие Конституции.
14. В настоящее время разрабатывается новая 
конституция. В качестве промежуточного этапа 
до избрания нового парламента будет назначена 
ассамблея. Ассамблея будет состоять из предста­
вителей разных функциональных групп населе­
ния, в том числе и профсоюзов. Эти профсоюзы 
продолжают функционировать как обычно. Кро­
ме того, будет создан плановый совет. Он будет 
трехсторонним органом, в котором представите­
ли правительства, рабочих и предпринимателей: 
будут нести коллективную ответственность за эко­
номическую политику Суринама.
15. Население нашей страны горячо поддержива­
ет ликвидацию старой продажной системы. Те- 
же, кто пользовался этой системой в своих инте­
ресах, будут привлечены к ответственности. 
В связи с этим был создан специальный суд для 
рассмотрения большого числа дел, касающихся 
коррупции. Специальный суд будет соблюдать 
признанные в международном масштабе принци­
пы уголовного права и проводить свои заседания 
в соответствии со справедливой юридической 
процедурой. Поэтому обвиняемым гарантирует­
ся справедливое судопроизводство. В ходе су­
дебного процесса, открытого для прессы и обще­
ственности, будет приветствоваться присутствие 
наблюдателей.
16. Моя делегация тепло приветствует Сент-Вин­
сент и Гренадины, а такж е Зимбабве, которые 
пополнили наши ряды в качестве независимых 
государств. Мы приносим свои самые сердечные 
поздравления правительству Сент-Винсента и 
Гренадин, а такж е правительству Зимбабве по 
случаю радостного события — вступления этих 
стран в нашу международную Организацию. Мы 
убеждены в том, что они внесут важный вклад в 
дело претворения в жизнь целей и принципов Ор­
ганизации Объединенных Наций.
17. Поскольку независимость Зимбабве могла 
быть достигнута лишь после того, как силам ко­
лониализма и расизма было нанесено поражение, 
образование 18 апреля текущего года этого го­
сударства в качестве независимого и последую­
щий прием его в члены Организации Объединен­
ных Наций в ходе недавней специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи по экономическому раз­
витию имеют особое значение для народов всего 
мира, которые заинтересованы в торжестве спра­
ведливости , уважении человеческого достоинст­
ва и установлении мира.
18. Результат борьбы в Зимбабве — это свет в 
конце тоннеля для народов, все еще борющихся 
за справедливость и человеческое достоинство. 
Мы приветствуем мужественный народ Зимбаб­



ве и желаем ему всего наилучшего в его буду­
щих делах.

19. Особо следует отдать должное Великобрита­
нии, которая как управляю щ ая держ ава прояви­
ла мудрость и решимость в критический момент 
получения Зимбабве независимости.

20. Прием новых членов во всемирную Органи­
зацию в год, когда отмечается двадцатая годов­
щина провозглашения Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам [резолюция 1514 (XV)], свидетельствует 
о важной работе, проводимой Специальным ко­
митетом по вопросу о ходе осуществления Д екл а­
рации. Мы выражаем признательность Специаль­
ному комитету за важную работу по искоренению 
колониализма и желаем ему сил и упорства в 
выполнении его благородной миссии.

21. Устав Организации Объединенных Наций ха­
рактеризует поддержание международного мира 
и безопасности как одну из наиболее важных 
функций Организации. В этом году данная зад а ­
ча стала еще труднее в результате усиления меж­
дународной политической напряженности и ухуд­
шения мировой экономики.

22. Ухудшение политического положения замет­
но почти на всех континентах, но очаги полити­
ческой напряженности, к сожалению, не ограни­
чиваются теми странами и регионами, в которых 
они возникли. Многие из этих кризисов имеют 
тенденцию к распространению за пределы стран 
и регионов, в которых они возникли. Таким кри­
зисом мы считаем продолжающееся присутствие 
иностранных вооруженных сил в Афганистане, не­
смотря на призыв, содержащийся в- резолюции 
ES/-6/2 от 14 января 1980 года, принятой на 
чрезвычайной специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. К таким проблемам мы относим так­
ж е положение в Южной Африке и на Ближнем 
Востоке, палестинский вопрос, аннексию И зраи­
лем восточной части Иерусалима, несмотря на 
протест всего международного сообщества, ко­
рейский вопрос, положение в Намибии, по-преж­
нему нерешенную проблему американских залож ­
ников в Иране, положение в Юго-Восточной Азии 
и положение, сложившееся в отношениях между 
Ираном и Ираком.

23. Правительство Республики Суринам считает, 
что все эти проблемы должны быть разрешены 
мирным путем, путем диалога в соответствии с по­
ложениями Устава Организации Объединенных 
Наций.
24. На нашем континенте растущ ая напряжен­
ность в Центральной Америке является источни­
ком серьезной озабоченности. Мы усматриваем 
проблески надежды в том, что новое правительст­
во Н икарагуа сейчас восстанавливает братскую 
страну из пепла; в это плачевное состояние обра« 
ТИЛ Н икарагуа предыдущий режим.

25. Вероятность внутренних и внешних конфлик­
тов в районе Карибского бассейна постоянно уве­
личивается, в частности, в результате ухудшения

социально-экономического положения и связанно­
го с этим роста безработицы.

26. Правительство Суринама сознает, что мы яв­
ляемся частью американского континента, что с 
судьбой стран Карибского бассейна нас связыва­
ют многочисленные узы. Поэтому наше прави­
тельство намерено осуществлять связи с нашими 
братьями в Карибском бассейне. Оно не только 
предусматривает дальнейшее налаживание суще­
ствующих двусторонних отношений, но также 
энергично выступает за региональное сотрудни­
чество с этими странами.

27. Н аш а позиция в отношении права на само­
определение, права народа самому решать свою 
судьбу побудила нас .проголосовать за резолю­
цию Генеральной Ассамблеи от 29 июля 1980 го­
да [резолюция £5-7/2], отвечающую в целом на­
шим принципам, на которых основывается наша 
позиция. Наш е голосование за данную резолю­
цию, однако, не означает, что мы не предпочли 
бы подтверждения права всех государств, в том 
числе Израиля, на безопасное и независимое су­
ществование, как это было предусмотрено резо­
люцией 242 (1967) Совета Безопасности.

28. Мы такж е отмечаем, что сепаратное согла­
шение о мире между Израилем и Египтом от 
1979 года не распространилось на другие страны 
и не привело к решению главной проблемы ближ­
невосточного конфлцкта.

29. Все другие вопросы, какими бы важными они 
ни были, такие как, например, все усиливающ ая­
ся израильская военная оккупация, непреклон­
ная позиция правительства г-на Бегина, послед­
ний прискорбный акт кнессета в отношении вос­
точной части Иерусалима, — это скорее симптомы 
проблемы, нежели сами проблемы. Основная 
проблема по-прежнему заключается в том, что 
палестинцы хотят создания собственного государ­
ства, а Израиль лишает палестинцев их права 
определять свое политическое будущее. В этом 
заключается суть вопроса, лежащего в самой 
сердцевине решения. Решение ближневосточной 
проблемы может быть найдено только при усло­
вии признания палестинцами и израильтянами 
права того и другого народа на создание собст­
венного государства.

30. В соответствии с резолюцией 273 (III) от 
И мая 1949 года Генеральная Ассамблея охарак­
теризовала ■ Израиль как миролюбивое государ­
ство, могущее и желаю щее выполнять содержа­
щиеся в Уставе обязательства, и предложила 
принять Израиль в число членов Организации 
Объединенных Наций. Эта историческая резолю­
ция основывалась на признании межд^шародным 
сообществом права израильтян на создание их 
собственной родины.

31. Мы горячо надеемся, что правительство И зра­
иля сможет по-новому подойти и пересмотреть 
свою традиционную позицию, признав за пале­
стинцами те же права, которые были положены 
в основу создания еврейского государства и при­



нятия этой международной Организацией резо­
люции 1949 года.

32. В конце десятой спецаальной, сессии, посвя­
щенной разоружению, 30 июня 1978 года Гене­
ральная Ассамблея приняла Заключительный до­
кумент [резолюция S-10I2]. Я хотел бы процити­
ровать из содержащейся в этом документе Д е­
кларации следующее положение:

«Ныне, как никогда ранее, человечество сто­
ит перед лицом угрозы самоуничтожения в ре­
зультате продолжающегося состязания в деле 
накопления в огромных масштабах самых раз­
рушительных из когда-либо производившихся 
вооружений. Уже имеющегося ядерного оружия 
более чем достаточно, чтобы уничтожить жизнь 
на Земле. Неэффективность усилий, направ­
ленных на то, чтобы приостановить и обратить 
вспять гонку вооружений, особенно ядерных, 
увеличивает опасность распространения ядер­
ного оружия. И все же гонка вооружений про­
должается».

33. Этот Заключительный документ был едино­
душно принят, не встретив оппозипии со стороны 
ядерных или других государств. Тем не менее 
после его принятия гонка вооружений безудерж­
но продолжалась как в области ядерных, так и 
в  области обычных вооружений.

34. Договор о нераспространении ядерного ору­
ж и я [резолюция 2373 (X X II) ,  приложение], кото­
рый к настоящему времени подписало уже 113 
стран, был вновь проанализирован в ходе второй 
встречи участников Договора по рассмотрению 
действия Договора, состоявшейся 11 августа — 
7 сентября 1980 года в Ж еневе. Правительство 
Суринама вы раж ает сожаление в связи с тем, что 
расхождения по вопросу о контроле над ядерны­
ми вооружениями помешали участникам встречи 
утвердить всеобъемлющий Заключительный до­
кумент, несмотря на то что была достигнута об­
щ ая договоренность в отношении многих важных 
проблем. Положения этого Договора должны 
были получить полную поддержку, чтобы избе­
ж ать возможного ослабления этого уникального 
инструмента, пель которого — поддержание меж­
дународного мира и безопасности. Нет никаких 
сомнений в том, что этот Договор предотвратил 
горизонтальное распространение ядерного ору­
ж ия, что укрепило международную безопас­
ность.

35. Однако, с другой стороны, Китай и Франция 
ещ е не стали участниками этого Договора. В то 
ж е время другие неядерные государства, кото­
рые стоят на пороге превращения в ядерные, еще 
в е  подписали Договор. Договор о нераспростра­
нении может такж е привести к прекращению про­
должаю щегося распространения и модернизации 
арсеналов ядерного оружия Советского Союза и 
Соёдиненных Ш татов.

36. На основании вышеизложенного правительст­
во Суринама убеждено в крайней важности Д ого­
вора. Не являясь нефтедобывающей страной, мы

в полной мере сознаем огромное значение исполь­
зования ядерной энергии в мирных целях. Одна­
ко этот аспект проблемы никоим образом не дол­
жен служить препятствием для подписания Д ого­
вора. Поэтому мы считаем, что необходимо соз­
дать более приемлемые условия для подписания 
Договора путем предоставления более свободного 
и широкого доступа к возможностям применения 
ядерной энергии в мирных целях.

37. Выдающимся и уникальным примером регио­
нального подхода к проблеме нераспространения 
ядерного оружия является Договор о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке (Договор 
Тлателолко) ', который был ратифицирован Су­
ринамом. Он дает возможность предотвратить 
ядерную катастрофу на латиноамериканском кон- 
тцненте. Кроме того, этот Договор может послу­
жить прототипом для других договоров о созда­
нии зон, свободных от ядерного оружия.

38. Правительство Суринама вместе с 22 брат­
скими странами, в которых этот Договор вступил 
в силу, испытывало бы чувство большей уверен­
ности, если бы действие этого Договора -во всех 
его аспектах распространялось на Аргентину, 
Бразилию, Чили, Кубу и Гайану. В частности, оно 
надеется на скорейшую ратификацию этого Д о­
говора Аргентиной, а такж е на то, что к нему 
присоединятся Куба и Гайана. Кроме того, оно 
призывает правительства Франции и Соединен­
ных Ш татов ратифицировать Дополнительный 
протокол I этого Договора.

39. Тревожным аспектом глубоко трагического 
явления, которое представляет собой гонка во­
оружений, безусловно, является то, что страны 
«третьего мира», благосостояние которых все 
больше зависит от таких внешних факторов, как 
импорт инфляции, дефицит финансовых средств и 
цены на нефть, используют свои и без того огра­
ниченные ресурсы на приобретение оружия во все 
более широких масштабах. В 70-х годах общий 
объем импорта оружия странами «третьего ми­
ра» увеличился в четыре раза по сравнению с 
60-ми годами.

40. Серьезным препятствием для усилий, направ­
ленных на приостановку гонки вооружений, яв ­
ляется то, что Договор ОСВ-2®, подписанный 
президентом Брежневым и президентом Карте­
ром в Вене 18 июня 1979 года, в настоящее вре­
мя подвергается опасности и может быть прине­
сен в жертву блоковой политике этих сверхдер­
ж ав.

41. Хотя Договор ОСВ-2 сам по себе не является 
коренным решением проблемы вооружений, он 

дает возможность получить важные политические 
преимущества. В частности, этот Договор позво­
ляет надеяться, что процесс разрядки в отноше-

■ U n ite d  N a tio n s , T re a ty  S er ie s , v o l. 634, No. 9068, p. 326. 
2 Д о го в о р  м еж д у  С ою зом  С оветских  С оциалистических  

Р есп у б л и к  и С оединенны ми Ш та там и  А м ерики  об о гр а н и ­
чении стратегических  н асту п ател ьн ы х  вооруж ений .



НИЯХ между двумя сверхдержавами будет укреп­
ляться, что могло бы оказать положительное воз­
действие, особенно если сразу же вслед за при­
нятием этого Договора будут проведены двусто­
ронние переговоры по вопросу о дальнейшем со­
кращении ядерных и обычных вооружений.

42. В политическом плане деколонизация почти 
завершена на всей нашей планете, за некото­
рыми исключениями, например в Намибии и не­
которых малых территориях.

43. В Намибии Организация Объединенных Н а­
ций вновь сталкивается с попыткой правительст­
ва  Ю жно-Африканской Республики помешать 
предоставлению независимости этому району. 
Первоначально Претория делала вид, будто она 
согласна с так называемым «западным планом» 
проведения выборов под наблюдением Организа­
ции Объединенных Наций и размещения войск 
Организации Объединенных Наций. Кроме того. 
Ю жная Африка в принципе согласилась с пред­
ложением Генерального секретаря г-на Вальд­
хайма о создании демилитаризованной зоны на 
территории, расположенной между Анголой и Н а­
мибией®. Однако после этого Претория выдви­
нула новые условия, неприемлемые не только для 
«прифронтовых» государств, но и для Организа­
ции Объединенных Наций. В этой связи я хотел 
бы упомянуть о стремлении Южной Африки игно­
рировать все резолюции Организации Объединен­
ных Наций по Намибии, включая те, в которых 
Н ародная организация Ю го-Западной Африки 
[СВАПО] признается единственным законным 
представителем намибийского народа.

44. Проблема Намибии не может рассматривать­
ся в отрыве от политического положения в самой 
Южной Африке, все аспекты которого определя­
ются проблемой апартеида. Основываясь на сво­
их моральных позициях, правительство Сурина­
ма осуждает политику апартеида, проводимую 
ЮАР. Н ельзя ожидать от нас другого отноше­
ния, поскольку помимо других факторов надо 
принимать во внимание то, что наше население 
состоит из представителей разных континентов. 
Н аш е мировоззрение и моральные принципы по­
буждаю т нас отвергать любую форму расизма.

45. Со времени создания нашей всемирной О рга­
низации немало говорилось о проблеме апартеи­
да в Намибии. В рамках Организации Объеди­
ненных Наций были приняты различные меры, 
бесспорно, полезные. Одна из них — принятие 
М еждународной конвенции о пресечении преступ­
ления апартеида и наказании за него [резолюция 
3068 (X X V III) ,  приложение], которая была под­
писана Суринамом 3 июня текущего года. Тем. 
не менее резолюции нашей всемирной Организа­
ции будут бесполезными до тех пор, пока они не 
коснутся экономики Южной Африки.

® О ф и ц и а льн ы е отчеты Совета Безопасност и, тридцать 
пят ый год, Д о п о л н е н и е  за  я н ва р ь , ф евр а ль  и март 1980 
го д а , д о к у м ен т  S /13862 ,

46. Правительство Суринама поддерживает резо­
люцию 473 Совета Безопасности от 13 июня 
1980 года, которая была реакцией на террористи­
ческие акции правительства Южной Африки, н а­
правленные против школьников — участников д е­
монстрации против политики апартеида.

47. Содержащийся в этой резолюции и обращ ен­
ный к Претории призыв покончить с политикой 
апартеида, предоставить амнистию заключенным, 
воздерживаться от агрессии против независимых 
африканских государств и т. д. будет игнориро­
ваться и впредь, если только одновременно не 
будут приняты конкретные меры, такие, в част­
ности, как всеобъемлющая политика обязатель­
ных санкций, и особенно эмбарго на нефтяную 
продукцию.

48. Важно отметить, что Ю жная Африка прояви­
ла интерес к «западному плану» в отношении Н а­
мибии, только столкнувшись с неминуемым эм ­
барго. Прошло время словесного осуждения, н а­
стало время конкретных действий.

49. Правительство Суринама официально под­
держивает угнетенные народы Намибии и Ю ж ­
ной Африки, в частности СВАПО, Африканский 
национальный совет и Панафриканский конгресс 
Азании. Оно полностью поддерживает борьбу за 
национальное освобождение и ликвидацию р а ­
сизма, расовой дискриминации и колониализма 
в этих районах.

50. В этой связи позвольте мне высказать не­
сколько замечаний в связи с появлением новой и 
утонченной формы апартеида, которая постепен­
но формируется в настоящее время и которая по­
ка еще. не подвергалась достаточно тщательному 
рассмотрению на том или ином международном 
форуме. Я имею в виду проблему культурных и 
этнических меньшинств в некоторых районах Е в­
ропы.

51. Быстрые темпы экономического развития З а ­
падной Европы были обеспечены только благода­
ря ввозу большого количества дешевой рабочей 
силы из стран «третьего мира», в том числе из 
Алжира, Турции, М арокко и стран района Кариб­
ского бассейна. Рабочих переманивали из их род­
ных мест под тем или иным предлогом. Примерно 
одна треть населения района Карибского бассей­
на проживает в западноевропейских странах. П ро­
цветание Западной Европы было бы просто не­
мыслимым без усилий и вклада так называемых 
«гостевых» рабочих, или трудящихся-мигрантов, 
в ее промышленный процесс.

52. Однако как результат нынешнего глобаль­
ного спада мы все чаще сталкиваемся с проявле­
ниями расизма и бесчеловечного, дискриминаци­
онного отношения к этим меньшинствам. Уровень 
безработицы среди этой категории рабочих непро­
порционально высок, условия их жизни вызыва­
ют сожаление, их дети во многих случаях не име­
ют возможности получить надлежащ ее образо­
вание и зачастую лишаются возможности поль­
зоваться общественными услугами. Они не мо­



гут полностью участвовать в обычной обществен­
ной жизни, поскольку часто лишены доступа к 
таким возможностям. Пребывание этих этниче­
ских меньшинств часто де-факто ограничивает­
ся лишь изолированными районами, во многих 
случаях они становятся объектами полицейского 
произвола.

53. Это подводит меня к выводу, что проблемы 
прав человека не ограничиваются Южной Афри­
кой или некоторыми режимами в определенных 
странах «третьего мира». Они, безусловно, ха­
рактерны и для Европы. Многочисленные случаи 
нарушения прав человека применительно к этни­
ческим меньшинствам в этой части земного шара 
свидетельствуют об этом прискорбном факте. Ес­
ли эту проблему не решить, она, по нашему мне­
нию, может превратиться в источник напряжен­
ности, что будет противоречить интересам меж­
дународного мира.

54. Поэтому моя делегация хотела бы предло­
жить созвать специальную сессию Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения этой прискорбной 
проблемы. Мы считаем, что соответствующие ор­
ганы нашей Организации должны тем временем 
заняться более тщательным изучением описан­
ного явления.

55. В этой связи моя делегация поддержит лю­
бые усилия, направленные на улучшение участи 
трудящихся-мигрантов, то есть на решение проб­
лемы, которая фигурирует в повестке дня Треть­
его комитета текущей сессии Ассамблеи. Гово­
ря более конкретно, моя делегация окаж ет под­
держку в разработке конвенции, цель которой — 
помочь рабочим и их семьям. Такая конвенция 
могла бы такж е предусмотреть серьезную проб­
лему «утечки умов» из развивающихся стран. 
Многие из нас не стали бы оспаривать мнение 
экспертов, согласно которому помощь в целях 
развития, предоставляемая развивающимся стра­
нам, отходит на задний план по сравнению с вы­
годами, извлекаемыми от такой «утечки умов».

56. Одиннадцатая специальная сессия Генераль­
ной Ассамблеи, которая состоялась недавно, озна­
меновала начало третьего Десятилетия развития 
Организации Объединенных Наций. Исход этого 
Десятилетия еще не известен, но уж е ясно, что 
на экономическое развитие нашей планеты ока­
ж ут воздействие достижения третьей Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по мор­
скому праву. После первой сессии этой Конфе­
ренции, проходившей в декабре 1973 года, более 
66 недель было затрачено на проведение заседа­
ний с целью создать новый международный ре­
жим в отношении водного пространства.

57. Недавняя сессия в Ж еневе добилась значи­
тельного прогресса. Мы надеемся, что третий пе­
ресмотренный неофициальный комплексный текст 
переговоров о проекте конвенции будет преобра­
зован в окончательный гфоект договора уже на 
следующей и, надо надеяться, последней сессии. 
Мое правительство озабочено односторонними за ­
конодательными мерами, касающимися добычи

минералов, за принятие которых выступают не­
которые государства, и призывает все другие 
промышленно развитые государства не следовать 
их примеру. Надо надеяться, что эти государст­
ва будут не только на словах признавать благо­
родную концепцию общего достояния человечест­
ва.

58. Что касается общих аспектов морского права, 
то правительство Суринама сожалеет о том, что 
до сих пор не было найдено компромиссного ре­
шения относительно делимитации морских границ 
между противолежащими и соседними государст­
вами. Прискорбно и то, что обмен мнениями меж­
ду двумя заинтересованными группами стран в 
ходе девятой сессии не привел к выработке тек­
ста, удовлетворяющего авторов документа NG7/ 
10/Rev.2‘‘ и делегации, занимающие аналогич­
ные позиции. В этой связи нам представляется, 
что по отношению к морю тоже, по-видимому, не­
избежно проявляется национальный эгоизм. Мы 
выражаем надежду, что на сессии, которая состо­
ится в марте следующего года, надлежащ ее ре­
шение по этому вопросу будет достигнуто путем 
переговоров.

59. Конференция по морскому праву сейчас сто­
ит перед выбором пути. Правительство Сурина­
ма убеждено в том, что только всеобъемлющий 
и тщательно сбалансированный договор по мор­
скому праву, который будет принят в соответст­
вии с Декларацией принципов, регулирующих ре­
жим дна морей и океанов и его недр за преде­
лами ‘действия национальной юрисдикции, содер­
жащ ейся в резолюции 2749 (XXV) Генеральной 
Ассамблеи, поможет предотвратить лавину пре­
тензий, связанных с эксплуатацией богатств оке­
анов за пределами действия национальной юрис­
дикции.

60. Ф акт принятия в 1960 году первой М еждуна­
родной стратегии развития уже почти забыт из-за 
горечи несбывшихся ожиданий. Оптимистические 
надежды на то, что разрыв между богатыми и 
бедными странами будет каким-то образом умень­
шен, сейчас, когда мы оглядываемся на прошлое, 
представляются непостижимыми и легкомыслен­
ными. Тем не менее первая Стратегия развития 
была поистине колоссальным достижением бла­
годаря тому, что развитые страны признали то 
обстоятельство, что проблема развития —̂ это во­
прос, вызывающий взаимную озабоченность и ин­
терес как у развитых, так и у развивающихся 
стран. )

61. Однако тогда мы не совсем понимали, что 
идеалистические идеи, заложенные в этой Стра­
тегии, в частности идеалы, касающиеся помощи 
в целях развития, должны были быть подтверж­
дены национальными законодательными актами 
промышленно развитых стран. Н адежды на то, 
что законодательные органы этих стран окаж ут­
ся на высоте задачи, оказались серьезным про­
счетом.

 ̂ Н еоф ициа.11ьное п редлож ен и е, п редставлен н ое 29 с т р а ­
нам и со ссы лкой  на статьи  74 и 84 проекта  конвенции.



62. Осуществив переговоры, приведшие к приня­
тию М еждународной стратегии развития на вто­
рое Десятилетие, мы сейчас, после двух десяти­
летий бесплодной дискуссии между Севером и 
Югом об экономическом будущем мира, болез­
ненно сознаем, что потребуются поистине гигант­
ские усилия, если не чудо, чтобы предотвратить 
процесс дальнейшего расширения разры ва меж­
ду богатыми и бедными странами.

63. Установление нового международного эконо­
мического порядка с целью наладить более спра­
ведливые отношения между богатыми и бедными 
странами продолжает оставаться отдаленной 
целью. Откровенно говоря, мы настроены весь­
ма пессимистически в отношении готовности про­
мышленно развитых стран пойти на необходимые 
политические и экономические жертвы, которые 
необходимы для достижения этой цели. Мы дей­
ствительно задаемся вопросом, согласятся ли они 
на снижение своих торговых барьеров в обстанов­
ке крепнущего хора протекционистских голосов. 
Мы не настроены оптимистически в отношении 
того, что будут осуществлены необходимые ре­
формы в международной валютной системе. Мы 
такж е не склонны верить, что развитые страны 
увеличат свою помощь на цели развития, дове­
дя ее до надлежащ его уровня, и наш пессимизм, 
видимо, не является неоправданным, если учесть 
экономический спад и инфляцию, сочетающиеся 
с почти автоматически растущими ценами на 
нефть, которые, как видно, сводят на нет все на­
ши надежды на светлое экономическое будущее.

64. Всего лишь несколько недель назад, несмотря 
на продолжительные и зачастую острые дискус­
сии между развитыми и менее развитыми стра­
нами, в ходе которых так же часто, как и в 
прошлом, мы, очевидно, говорили в пустоту, а не 
друг с другом, нам не удалось даж е формально 
утвердить М еждународную стратегию развития 
на 80-е годы.

65. Однако мы все еще питаем надежду на улуч­
шение отношений между Севером и Югом, по­
скольку разрыв между имущими и неимущими 
в нашем мире потенциально столь ж е опасен и 
смертоносен, как кризис на Ближнем Востоке и 
гонка вооружений. Несмотря на наш несколько 
сдержанный оптимизм, мы энергично поддержи­
ваем продолжение диалога Север — Юг, посколь­
ку поддержанием каналов открытой связи должна 
заниматься Организация Объединенных Наций.

66. Мы уж е потратили много времени на один­
надцатой специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, пытаясь определить основные правила 
проведения глобальных переговоров по самым 
важным вопросам, касающимся официальной по­
мощи в целях развития, валютных вопросов и 
проблем энергетики. В ходе этих прений многие 
из нас^— стран с низким и средним доходом, на­
ходящихся под впечатлением надвигающегося 
экономического спада, инфляции и высоких цен 
на нефть, испытывали разочарование и уныние, 
поскольку переговоры не могли начаться из-за

того, что мы защ ли в тупик. Мы считаем, что на 
переговорах, при условии что они начнутся, необ­
ходимо сосредоточить внимание на основных во­
просах, таких как помощь в целях развития, 
энергетика и валютные реформы, которые долж­
ны рассматриваться открыто и объективно.

67. Вызывающий сожаление провал третьей Ге­
неральной конференции Ю НИДО, проходившей 
в Дели 12 января — 9 февраля 1980 года, и пятой 
сессии Ю НКТАД, проходившей в М аниле 7 мая — 
3 июня 1979 года, должен послужить для всех 
нас сигналом опасности. В этой связи должна 
быть учтена несправедливая тенденция в струк­
туре международной помощи в целях развития. 
Обещания, с которыми выступали страны-доно­
ры, всем хорошо известны, их широко освещают 
средства массовой информации, однако фактиче­
ская помощь в целях развития поступает медлен­
но, ее трудно получать из-за бюрократических ма­
невров и многих других сдерживающих факторов. 
Кроме того, значительная часть помощи в целях 
развития возвращается в той или иной форме в  
страну-донор и приносит лишь незначительные 
выгоды стране, получающей помощь. Совершен­
но очевидно, что намерения сократить разрыв 
между богатыми странами-донорами и бедными 
странами, получающими помощь, не могут быть 
осуществлены таким образом.

68. Не все признают, что быстрые темпы инфля­
ции неблагоприятно отражаю тся на реальной сто­
имости помощи в целях развития, предлагаемой 
странами-донорами. Поэтому мы решительно под­
держиваем включение в программы помощи по­
правок на инфляцию. В противном случае эти 
программы могут в конечном счете оказаться 
«журавлем в небе, а не синицей в руке».

69. Вполне понятно, что Суринам решительно' 
выступает за точное определение многосторонней 
и двусторонней помощи, чтобы не допустить пре­
вращения ее во второстепенный фактор, символи­
ческую помощь, другими словами, в помощь, ко­
торая фактически не будет способствовать разви­
тию. Сложившееся положение нужно рассматри­
вать как одну из причин, которая может побу­
дить людей выехать из своей страны в поисках 
лучшей жизни.

70. С полным правом критикуя развитые государ­
ства за нежелание проявить щедрость и за их за ­
частую близорукий шовинизм или идеологию, мы, 
развивающиеся страны, часто забываем, что за ­
стой в нашем развитии возникает из-за наших 
собственных недостатков, в частности в области 
управления. Те развитые страны, коуорые нахо­
дятся почти на пороге превращения в промыш­
ленно развитые страны, часто отличаются в од­
ном конкретном отношении, а именно в управле­
нии своими собственными делами. Мое правитель­
ство, например, готово признать этот факт, по­
скольку, несмотря на наличие у нас огромных 
природных ресурсов, процесс нашего развития в  
последние годы натолкнулся на серьезные пре­
пятствия в результате неправильного управле-



НИЯ. Поэтому мы считаем, что помимо принятия 
необходимых региональных, субрегиональных и 
внутрирегиональных мер (а может быть, и в силу 
их отсутствия) мы должны в следующем десяти­
летии все больше полагаться на тщательно про­
думанное, но твердое руководство нашими соб­
ственными ресурсами, учитывая наши потенци­
альные возможности.

71. Короче говоря, стремясь к созданию лучшей 
мировой экономики и поддерживая тех, кто стре­
мится к установлению более справедливого ново­
го международного экономического порядка, мы 
должны прежде всего исходить из принципа са ­
мообеспечения в нашем полном постоянных вол­
нений мире. С другой стороны, приняв так много 
безусловно чрезвычайно важных глобальных 
стратегий и программ действий в прошлом деся­
тилетии, мы считаем, что наступило время, ког­
д а  следует предпринять параллельные действия, 
более ограниченные по масштабам, но тем не ме­
нее имеющие важное значение.

72. Говоря конкретнее, правительство Суринама, 
активно и преданно участвуя в реализации все­
объемлющих универсальных программ, хотело 
бы в то же время сказать, что отныне мы должны 
в  еще большей степени сосредоточить внимание 
на возможности предпринять шаги на региональ­
ном, субрегиональном и внутрирегиональном 
уровнях.

73. Будучи в течение более трех столетий изоли­
рованной колонией и получив пять лет назад  не­
зависимость, мы все еще пытаемся утвердить 
собственную самобытность. Мы положили нача­
ло  созданию лучшего будушего для наших сооте­
чественников в Суринаме. При этом мы понима­
ем, что страны мира не, могут жить без между­
народного мира и безопасности — принципов, на 
которых зиждется Организация Объединенных 
Наций. По этим причинам я решил впервые об­
ратиться к международному сообществу в нашей 
всемирной Организации.

Г-н Рюдигер фон Вехмар (Федеративная Рес­
публика  Германии) занимает место Председа­
теля.

74. Г-н БУСЕТТА (М арокко) {говорит по-араб­
ски): Г-н Председатель, с огромным удовольст­
вием я от имени делегации Королевства М арок­
ко искренне поздравляю всех представителей с 
замечательным выбором, который сделало меж ­
дународное сообщество, представленное этой Ас­
самблеей, избрав вас Председателем тридцать 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи. Ваше из­
брание на этот очень высокий пост является под­
тверждением ваших выдающихся заслуг, ваш е­
го опыта и замечательных качеств, которыми, по 
общему признанию, вы обладаете. В то же вре­
мя это заслуженная дань уважения к вашей 
стране, которая вносит ценный вклад в дело кон­
солидации мира в Европе и сокращения напря­
женности во всем мире. Делегация Королевства 
Марокко, которое имеет самые тесные дружест­
венные отношения с Федеративной Республикой

Германии, хотела бы заверить вас в своем пол­
ном сотрудничестве для облегчения вашей зад а­
чи и обеспечения успеха нынешней сессии.

75. Принятие двух новых государств-членов в Ор­
ганизацию Объединенных Наций, возможно, сде­
лает ее универсальной и укрепит ее ряды. М а­
рокко с радостью приветствует делегации Зим­
бабве и Сент-Винсента и Гренадин и хотело бы 
заверить их в своем полном сотрудничестве. Мы 
особенно рады за народ Зимбабве, который вел 
длительную борьбу за восстановление свободы 
и достоинства и делегация которого теперь зани­
мает среди нас принадлежащее ей по праву ме­
сто. Народ Зимбабве свободно определяет свою 
судьбу, сделав решительный шаг по дороге, ве­
дущей к полному и окончательному освобожде­
нию всего африканского континента.

76. Отмечая важную победу Африки, мы рас­
сматриваем это событие как дополнительную 
причину для интенсификации наших усилий при 
осуществлении мероприятий и обязательств по от­
ношению к другим народам юга Африки, которые 
все еще ведут борьбу за свою независимость и за 
свое освобождение.

77. Я хотел бы такж е выразить благодарность 
Генеральному секретарю г-ну Курту Вальдхайму 
за все усилия, которые он прилагал и продолжа­
ет прилагать ради осуществления целей и прин­
ципов Устава.

78. Начавш аяся в первые годы последнего деся­
тилетия международная разрядка породила боль­
шие надежды на то. Что будет начат всемирный 
диалог и что этот диалог возьмет верх над кон­
фронтацией, а компромисс — над конфликтами. 
К сожалению, сегодня эта надежда постепенно 
исчезает, а в мире, по сути дела, создалось такое 
международное положение, которое вряд ли вы­
зывает оптимизм, поскольку факторов, порожда­
ющих напряженность и нестабильность, становит­
ся все больше в различных частях земного шара. 
Скрытые конфликты рискуют вырваться из-под 
контроля (под которым, как мы считаем, они на­
ходятся), выйдя за географические границы и 
приведя к всеобщей конфронтации.

79. Хроническая напряженность, угроза войны и 
смертельной конфронтации на Африканском Роге 
служат тому разительным примером. Нынешний 
конфликт 1)}ежду Ираком и Ираном, который был 
вызван явным нарушением исторических прав 
И рака, в равной степени является еще одним 
кровавым проявлением этих заслуживающих со­
жаления тенденций, последствия которых для 
международного мира могут быть катастрофиче­
скими, если стороны конфликта позитивно и до­
статочно быстро не откликнутся на призыв Со­
вета Безопасности и Исламской конференции о 
прекращении огня.

80. Гегемонистские тенденции в политической и 
экономической областях, упорное желание неко­
торых кругов навязать свою идеологию, борьба 
за влияние и выгоды, всевозрастающий разрыв



между растущим благосостоянием и бедностью 
подавляющего большинства народов, хрониче­
ски слабое развитие -большей части человечест­
ва, тяжелое бремя задолженности, которое осо­
бенно затрагивает вновь образовавшиеся стра­
ны, и необузданная гонка вооружений такж е яв ­
ляются факторами, которые увеличивают страх 
перед катаклизмами, а их последствия для ста­
бильности в мире легко представить. Поэтому нам 
необходимо усилить нашу бдительность, что­
бы предотвратить опасность войны, которая мо­
ж ет зародиться на пороге только что начавше­
гося десятилетия 80-х годов и которая может пе­
рерасти в разрушительные конфликты.

81. Многие конфликтные районы в Азии и дру­
гих частях земного шара все еще остаются взры­
воопасными очагами напряженности. Нет сомне­
ний в том, что Ближний Восток по-прежнему яв ­
ляется объектом нашей глубочайшей озабоченно­
сти, поскольку он таит в себе одну из самых 
серьезных потенциальных опасностей для мира и 
международной безопасности. М еждународное 
сообщество сделало вывод, что палестинская 
проблема, несомненно, остается стержнем ближ­
невосточной трагедии и что любое решение это­
го конфликта обязательно должно привести к 
полному восстановлению неотъемлемых прав бо­
рющегося палестинского народа.

82. Вызывают удовлетворение широкая междуна­
родная поддержка и растущее понимание значе­
ния палестинского дела, а такж е впечатляющий 
успех, которого достиг палестинский народ под 
руководством Организации освобождения П але­
стины [ООЩ. Подавляющее большинство госу­
дарств нашего сообщества признает ООП един­
ственным законным представителем палестин­
ского народа и считает, что этот народ имеет пол­
ное право на самоопр деление и создание собст­
венного суверенного i сударства на своей терри­
тории. Я хотел бы такж е напомнить, что седь­
мая чрезвычайная специальная сессия О рганиза­
ции Объединенных Наций по вопросу о Палестине 
этим летом подавляющим большинством голосов 
приняла важную резолюцию, в которой подтвер­
ждаю тся неотъемлемые права палестинского на­
рода на самоопределение без какого-либо ино­
странного вмешательства, и одновременно под­
твердила его право на создание суверенного го­
сударства на его национальной территории [ES- 
7/2].

83. Однако у нас вызывает глубокое беспокой­
ство то обстоятельство, что борющийся палестин­
ский народ по-прежнему остается жертвой сле­
пого упрямства расистского, сионистского госу­
дарства и что ему ежедневно угрожают геноцид 
и массовые убийства. Тем временем мы наблю­
даем, не предпринимая никаких эффективных 
действий, за иудаизацией палестинских арабских 
земель, изменением религиозного и историческо­
го характера этих мест, методической заменой 
коренного населения в тщетной попытке лишить 
палестинский народ характерных для него осо­
бенностей, что является вопиющим нарушением

многочисленных резолюций Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи и свидетельствует о 
полном пренебрежении к мировому обществен­
ному мнению.

84. Израильский кнессет недавно принял «основ­
ной закон», направленный на превращение С вя­
щенного города Иерусалима в «вечную и неде­
лимую столицу И зраиля». Это решение является 
еще одним вызовом И зраиля по отношению к мно­
гочисленным резолюциям, осуждающим сионист­
ские попытки иудаизировать Священный город, 
и доказывает, если в этом есть необходимость, 
полный отказ И зраиля от любого справедливого 
и объективного решения палестинской проблемы. 
Следует такж е напомнить, что этот подход нахо­
дится в вопиющем противоречии с резолюцией 
478 (1980) Совета Безопасности, согласно кото­
рой все законодательные и административные 
меры и действия, направленные на изменение ха­
рактера Аль-Кудса, недействительны и должны 
быть немедленно отменены.

85. В этой связи мы хотели бы выразить глубо­
кую признательность тем государствам, которые 
в ответ на упомянутую резолюцию Совета Б ез­
опасности и призыв Исламской конференции ре­
шили перевести свои посольства из Иерусалима, 
а именно Гватемале, Чили, Панаме, Нидерлан­
дам, Венесуэле, Боливии, Колумбии, Коста-Ри­
ке, Доминиканской Республике, Эквадору, С аль­
вадору, Гайане и Уругваю.

86. Весь исламский мир справедливо считает, что 
предпринятые И зраилем шаги по интеграции И е­
русалима являются определенной провокацией и 
вызовом, брошенным сотням миллионов мусуль­
ман и христиан. В ответ на этот вызов Его Вели­
чество король М арокко Хасан II созвал Комитет 
по Аль-Кудсу, срочная сессия которого проходи­
ла в Касабланке под его председательством; в 
ходе сессии И сламская конференция вновь под­
твердила свою решимость противодействовать 
усилиям И зраиля и активно бороться за осво­
бождение Иерусалима. Конференция приняла это 
торжественное обещание как исламский и гуман­
ный долг, обязательный для всех мусульманских 
и всех других стран, миролюбивых и привержен­
ных делу справедливости, поддерживающих борь­
бу палестинского народа за восстановление его 
права на самоопределение и права возвратиться 
на свои земли, включая и право создать на этих 
землях собственное государство.

87. Моя страна такж е имела честь принимать у 
себя в прошлом месяце специальную конферен­
цию министров иностранных дел исламских 
стран, утвердившую ряд резолюций, согласно ко­
торым страны — участницы конференции торже­
ственно обещают освободить Священный город и 
мобилизовать все свои потенциальные возможно­
сти на борьбу с Израилем, решившим аннекси­
ровать Иерусалим.

88. Королевство М арокко, правитель которого яв­
ляется Председателем Комитета по Аль-Кудсу, 
рассматривает проблему Палестины и Священ­



ного города Иерусалима как свою собственную 
проблему; Королевство М арокко вновь подтвер­
дило, что оно полностью поддерживает борьбу 
палестинского народа, которая будет вестись до 
тех пор, пока он не достигнет самоопределения и 
независимости и не создаст собственное суверен­
ное государство на своей территории.

89. Поэтому мы просим Генеральную Ассамб­
лею принять все необходимые меры, с тем чтобы 
положить конец неоднократным актам агрессии 
И зраиля и потребовать осуществления преду­
смотренных в главе VII Устава санкций против 
И зраиля, который все еще оккупирует арабские 
земли Палестины и постоянно нарушает резолю­
ции Организации Объединенных Наций и все ре­
шения международного сообщества.

90. М арокко с чрезвычайной тревогой следит за 
агрессией, совершаемой Израилем в южной части 
Л ивана, и осуждает преступные налеты на ливан­
ские города и деревни. М арокко выраж ает свою 
полную солидарность с братским народом Л и ва­
на и обещает полную поддержку его правитель­
ству в предпринимаемых им усилиях по защите 
независимости, суверенитета и территориальной 
целостности Ливана.

91. Н арод Афганистана, который уж е веками 
очень дорогой ценой платит за сохранение своей 
независимости, ежедневно приносит в жертву 
лучших своих сыновей, чтобы сохранить свою сво­
боду, суверенитет и веру. Подавляющее боль­
шинство международного сообщества в этом же 
зале выразило свое недовольство по поводу новой 
ситуации, возникшей в Афганистане, изъявило 
твердую решимость положить ей конец и отказа­
лось признать статус-кво.

92. Моя страна, которую с Советским Союзом 
связывают старинные узы дружбы и которая ж е­
лает и впредь развивать эти отношения, может 
лишь вновь подтвердить принципы исламской со­
лидарности по отношению к мусульманскому на­
роду Афганистана и будет и впредь в рамках 
Исламской конференции стремиться найти пра­
вильное решение этой достойной сожаления проб­
лемы в соответствии с резолюцией, принятой на 
одиннадцатой Исламской конференции минист­
ров иностранных дел, состоявшейся в И слам аба­
де 17—22 мая 1980 года [AI35/4I9— S I14129, при­
ложение I, резолюция 19111-Р]. Наш а О рганиза­
ция обязана такж е поддержать неотъемлемое 
право афганского народа свободно определять 
свой образ жизни. Марокко, являющееся храни­
телем значительной части исламского наследия 
и защитником идеалов ислама, хотело бы заве­
рить мусульманский народ Афганистана в полной 
солидарности с ним.

93. Еще один азиатский народ, народ Д емократи­
ческой Кампучии, подвергается сегодня политике 
широкой вьетнамизацйи и переживает физическую 
и моральную агонию под властью навязанного из­

вне правительства. М еждународная солидарность, 
призванная, несмотря на имеющиеся препятствия.

спасти народ Кампучии от голода и эпидемий, от 
отсутствия безопасности и от беспорядков, дол­
жна приложить все усилия к тому, чтобы содей­
ствовать осуществлению права этого народа на 
мир, достоинство и свободу выбора.

94. Державы , которые четверть века назад  стали 
пересматривать свое поведение в Африке, осно­
вываясь иа более терпимой этической системе и 
большем осознании чаяний народов, должны по­
нять стремление африканского континента про­
тивостоять сегодня резкой инфильтрации чуждых 
ему идеологий и попыткам дестабилизации или 
гегемонизма, а также любым другим попыткам 
эксплуатировать его богатства и усугублять эко­
номическую зависимость, в силу чего еще суще­
ствует много отсталых районов, а этому нет 
оправдания.

95. Приветствуя вступление в Организацию Объ­
единенных Наций Республики Зимбабве, мы не 
.можем забыть о том, что намибийский народ все 
еще ведет героическую борьбу, чтобы ускорить 
процесс деколонизации, начатый Организацией 
Объединенных Наций и так  часто срывавшийся 
южноафриканскими расистами. Настойчивые уси­
лия Генерального секретаря г-на Курта Вальд­
хайма, а такж е предложения Организации Объ­
единенных Наций, сделанные в июне этого года, 
натолкнулись на недопустимую тактику проволо­
чек со стороны властей Претории, с полным пре­
небрежением относящихся к многочисленным ре­
золюциям, которые были приняты нашей Органи­
зацией почти единодушно.

96. Я хотел бы заявить здесь о том, что Королев­
ство М арокко приветствует борьбу героиче­
ского народа Намибии за неограниченную неза­
висимость и территориальную целостность и под­
держивает ее.

97. Сейчас, когда терпимость стала все более ха­
рактерной для поведения стран, когда мир стал 
сознавать необходимость уважения прав челове­
ка во всех его формах. Ю жная Африка и ее р а­
систский режим продолжают свою одиозную поли­
тику апартеида, направленную против народа 
Южной Африки, который постоянно подвергается 
массовым репрессиям. Те, кто открыто или тайно 
оказывает поддержку Южной Африке и сотруд­
ничает с ней, нарушают многочисленные резолю­
ции Организации Объединенных Наций и' стано­
вятся объективными пособниками ю жноафрикан­
ских расистов, которые провозглашают доктрину 
апартеида и расовой дискриминации.

98. Есть еще одна жизненно важ ная проблема, 
которая затрагивает ряд районов мира, а в слу­
чае Африки представляет собой особенно серьез­
ную трагедию: речь идет о проблеме беженцев, 
которые сейчас исчисляются миллионами. Всем 
понятно, что эта трагедия имеет пагубное влия­
ние на те африканские страны, экономика кото­
рых и без того находится в опасности, усугубляя 
таким образом существующие в настоящее вре­
мя проблемы. От Судана до Сомали, от Камеру­
на до Замбии миллионы людей живут в условиях



ПОЛНОЙ нищеты и с нетерпением ожидают укреп­
ления международной солидарности, которой мы 
пока не ощущаем. Действия Верховного комисса­
ра Организации Объединенных Наций по делам 
беженцев чрезвычайно полезны и заслуживают 
похвалы, но еще далек тот момент, когда будут 
собраны все необходимые фонды и помощь, даже 
несмотря на волну международной солидарности 
в связи с успешной деятельностью Верховного 
комиссара.

99. К сожалению, и в северо-западной части Аф­
рики царит искусственно созданное состояние на­
пряженности, поддерживаемое из-за границы. То, 
что мы называем «проблемой Западной Сахары», 
по сути дела является лишь политикой перенесе­
ния в этот район методического гегемонизма, ко­
торый безудержно стремится к захвату экономи­
ки, иногда представляя это в виде защиты прин­
ципов, и некоторые страны с энтузиазмом под­
хватывают этот лозунг. Я в прошлом году разоб­
лачал здесь® происки врагов священного дела 
национального единства М арокко, которые стре­
мятся придать видимость законности политиче­
скому образованию,-которое наделено довольно 
характерным наименованием «Сахарское государ­
ство»; ему и стремятся придать законность, во­
преки всем нормам права и здравому смыслу. 
В своем выступлении я такж е напоминал о том, 
как М арокко столкнулось с одной из самых зло­
вещих форм колониализма, лишившего Марокко 
независимости. Эта форма колониализма была 
особенно пагубной для нашей территориальной 
целостности и суверенитета, поскольку она была 
связана с созданием пяти зон иностранной окку­
пации и шестой зоны, находившейся под между­
народной юрисдикцией.

100. Несмотря на то что оккупация М арокко про­
долж алась почти пятьдесят лет, это не было ка­
ким-то единым актом, оккупация растянулась на 
долгие годы и происходила в различные истори­
ческие периоды, когда те или иные части М арок­
ко находились в подчинении различных прави­
тельств. Именно по этой причине предоставление 
независимости Марокко такж е осуществлялось 
постепенно, в то время как национальная борь­
ба продолжалась.

101. Ц ентральная зона страны, бывшая француз­
ским протекторатом, стала независимой 2 марта 
1956 года. Северная часть, которая была испан­
ским протекторатом^ была воссоединена с терри­
торией страны 7 апреля того же года. М еждуна­
родная зона Танжера была воссоединена с М а­
рокко осенью 1956 года. Северная часть так на­
зываемой Западной Сахары была возвращена 
Марокко под названием Тарф ая в 1958 году. По 
существу, Ифни была отделена от Испании и воз­
вращена Марокко в 1969 году в соответствии с 
резолюциями Организации Объединенных Н а­

ций, которые предлагали Испании приступить к  
переговорам с моей страной и урегулировать 
проблемы, возникшие в связи с деколонизацией 
территории Тарф ая, которая в то время назы ва­
лась Испанской Сахарой. Наконец, территория: 
так называемой Испанской Сахары была возвра­
щена М арокко в 1975 году, что было отражено 
Организацией Объединенных Наций в резолюцип 
3458 В (XXX) Генеральной Ассамблеи от 10 де- 
кабря 1975 года.

102. Борьба М арокко за восстановление террито­
риальной целостности продолжалась много лег 
и охватила весь колониальный период, она про­
долж алась после предоставления независимостп 
северной и центральной зонам. Во всех частях: 
М арокко с севера до юга началось движение за 
освобождение.

Заместитель Председателя г-н Кариас (Гонду­
рас) занимает место Председателя.

103. Когда в 1956 году колониальные страны бы­
ли вынуждены пойти на значительные уступки, 
уйдя из районов, где они больше не могли про­
тивостоять национально-освободительному дви­
жению, они попытались путем навязывания тер­
риториям различных статусов увековечить свое 
господство в соседних районах, которые облада­
ли значительным, но еще не исследованным эко­
номическим потенциалом. Однако как в осво­
божденных районах, так и в районах, находив­
шихся под испанским господством, национальное 
движение нарастало и, когда это было необходи­
мо, вело борьбу за полное освобождение и нацио­
нальное объединение.

104. Поэтому весной 1956 года состоялся кон­
гресс населения Западной Сахары, проходивший: 
в Ум Ш аг, в районе Эль-Аюн. Конгресс принял 
известный и в настоящее время манифест, в ко­
тором все племена этого района выражали вер­
ность ныне покойному королю Его Величеству 
М охаммеду V, трону династии Алауитов и марок­
канской нации, неотъемлемой частью котороА 
они были, и заявляли о своей лояльности. Д еле­
гация, .представлявшая население этого района, 
посетила Р абат и была принята суверенным ко­
ролем Мохаммедом V, который на специально 
проведенной для нее официальной церемонии по­
клялся обеспечить защиту населения района ir 
воссоединение с родиной.

105. Колониальная держ ава (Испания) проявля­
ла все меньшую готовность возвратить М арокко 
принадлежащие ему права, и поэтому в этом рай­
оне была создана марокканская армия освобож­
дения, которая успешно вела действия по вос­
становлению нашей национальной территории. 
Решающее сражение Дчейра состоялось в районе; 
Эль-Аюн в 1975 году. Оно означало конец ино­
странного военного присутствия в марокканской 
Западной Сахаре, поскольку оккупационные си­
лы бежали. Это произошло при осуществленип 
знаменитой Экувийонской операции, когда испан­
ские войска этого региона и французские войска, 
прибывшие из Алжира и Западной Африки, вы­



нуждены были объединять свои усилия на протя­
жении многих недель, чтобы сломить сопротив­
ление освободительной армии, в то время когда 
■она уже фактически освободила основную часть 
территории.

106. Тогда, а такж е и позднее независимое М а­
рокко использовало все имевшиеся в его распоря­
жении средства, для того чтобы был услышан его 
голос и чтобы ему были возвраш,ены его права. 
Таким образом, никогда не теряя контакт с ис­
панским правительством в решении данного во­
проса, М арокко было первым и единственным го­
сударством, которое поставило в Организации 
Объединенных Наций вопрос об Ифни и Испан­
ской Сахаре. Марокко на протяжении несколь­
ких лет являлось единственным инициатором лю­
бых действий по, окончательной деколонизации 
Сахары.

107. На этой территории было организовано на­
циональное движение, объединившее различные 
фронты и партии, деятельность которых была на­
правлена к Одной цели. Помимо армии освобож­
дения действовали Фронт единства. Фронт за 
■освобождение марокканской Сахары, Революци­
онное движение синих. Фронт за освобождение и 
■единство. Партия национального союза Сахары. 
Начиная с 1966 года большинство этих движений 
было заслушано Четвертым комитетом Генераль­
ной Ассамблеи, где бни подтвердили свою при­
верженность Марокко и объяснили значение той 
борьбы, которую они ведут.

108. После включения сахарских провинций в 
состав М арокко на этой территории была восста­
новлена демократическая система, как и в других 
марокканских провинциях. Население принимало 
участие в четырех местных и национальных выбо­
рах (голосование было всеобщим): в 1976 году 
были проведены выборы в общинные и провин­
циальные органы власти, а такж е в профессио­
нальные союзы, в 1977 году — выборы в законо­
дательные органы (избирались 7 депутатов, ко­
торые должны были представлять Сахарские про­
винции в национальной палате представителей), 
23 мая 1980 года был проведен национальный 
референдум по первой поправке к Конституции,, 
и 30 мая 1980 года был проведен референдум по 
второй поправке к Конституции.

109. Таким образом, более 95 процентов населе­
ния Сахарских провинций принимает активное 
участие в жизни страны, мирно занимается свои­
ми делами и считает окончательно решенной про­
блему своего освобождения и объединения с тер­
риторией нашей родины.

110. Е'сли учесть, что за ходом событий на тер­
ритории нашей' страны можно свободно наблю­
дать со стороны, то создавшееся положение бу­
дет красноречиво свидетельствовать о ложных и 
противозаконных притязаниях, которыми наши 
противники до сих пор стремились ввести в за ­
блуждение международное общественное мне­
ние.

111. Процедура последней переписи населения, 
которая в 1973 году проводилась Испанией, яв­
лявшейся тогда управляющей державой; была 
четко организованной, и поэтому точность полу­
ченных данных никто не ставит под сомнение. Со­
гласно этой переписи установлено (и зарегистри- 
ювано в документе Организации Объединенных 
Гаций), что население территории насчитывала 
тогда немногим больше 73 000 человек.

112. Гот простой факт, что около 68000 жителей 
в настоящее время переписано в деревнях и го­
родах марокканской Сахары, доказывает, на­
сколько несостоятельны измышления о численно­
сти населения Сахары, исходящие от Алжира.

113. Марокко хотело бы официально напомнить, 
что деколонизация его Сахарских провинций бы­
ла осуш,ествлена в условиях, отвечающих юриди­
ческим и дипломатическим нормам, и что полное 
достижение нами территориальной целостности 
в соответствии с международными нормами яв­
ляется окончательным и бесповоротным.

114. Африка, сознавая опасность, которую пред­
ставляет для всего континента существование 
этой искусственной проблемы, на семнадцатой 
очередной сессии Ассамблеи глав государств и 
правительств ОАЕ, проходившей во Фритауне Г— 
4 июля 1980 года, поручила «Комитету мудрецов» 
или, иными словами. Специальному комитету 
глав государств и правительств по вопросу о З а ­
падной Сахаре, примирить стороны, участвую­
щие в конфликте {AI35I463, приложение II, AHG¡ 
Dec. 118 (А У //)]. Несмотря на оговорки, сделан­
ные моей страной в отношении некоторых членов 
Комитета, объективность которых не была га­
рантирована, Марокко приняло участие в заседа­
нии, состоявшемся во Фритауне, с тем чтобы протч 
демонстрировать миру свое стремление и готов­
ность сотрудничать в рамках африканского кон­
тинента ради восстановления в этом районе об­
становки согласия и добрососедства.

115. Кроме того, присутствие во Фритауне и уча­
стие в работе «Комитета мудрецов» ОАЕ шести 
организаций, представляющих движение сопро­
тивления испанскому колониализму и движение 
политических образований из Сахарских провин­
ций, боровшихся за возвращение этих" террито­
рий в состав нашего государства, являются крас­
норечивым доказательством того, что население 
Сахары окончательно решило остаться мароккан­
ским. Наличие этих организаций стало тем дово­
дом, который окончательно убедил в нашей пра­
воте членов «Комитета мудрецов», получивших 
все необходимые прямые доказательства, что поз­
волило им точнее определить характер данной 
проблемы.

116. Несмотря на то что наше дело правое и не­
смотря на нашу несокрушимую волю к миру, на­
ша национальная территория по-прежнему явля­
ется объектом агрессии извне, против которой 
мы, в соответствии с нашим правом на самоза­



щиту, выступаем горячо и решительно, как дик­
тует наш долг.

117. На протяжении всей своей истории марок­
канский народ всегда победоносно заверш ал 
борьбу, направленную на защиту своего нацио­
нального единства и своей территориальной це­
лостности. Однако М арокко как миролюбивое го­
сударство всегда призывало своих противников 
к поискам путей, ведущих к миру, стабильности 
и установлению традиционных добрососедских от­
ношений.

118. В ходе семнадцатой очередной сессии Ас­
самблеи ОАЕ во Фритауне главы африканских 
государств решили рассмотреть проблему, воз­
никшую из-за напряженности в Ю го-Западной 
Африке, под новым углом зрения — в рамках 
конфликта между африканскими государствами. 
Поэтому они предпочли мирный подход в духе 
братства и солидарности, который устанавливает 
устав ОАЕ. В пункте 2 постановляющей части 
решения, принятого Ассамблеей во Фритауне, 
Специальному «комитету мудрецов» предлагает­
ся, действуя в рамках его нового мандата, «про­
должать свои усилия, направленные на примире­
ние сторон, участвующих в конфликте, и найти 
мирное и прочное решение эхого вопроса» [там 
же].

119. Именно поэтому Ассамблея решила впредь 
не ограничивать ни участников «Комитета муд­
рецов», ни стороны, вовлеченные в конфликт, 
жесткими рамками их компетенции и узкими 
принципами, которые до сих лор только тор^лози- 
ли попытки к достижению мира. Во всем мире 
раздаются голоса, требующие принятия конкрет­
ных мер, направленных на упрочение междуна­
родной безопасности, на мирное урегулирование 
споров между государствами.

120. Мы надеемся на действительную междуна­
родную разрядку и выражаем сожаление по по­
воду того, что не решается проблема разоруж е­
ния, тесно связанная с международной безопас­
ностью и существованием человечества; мы со­
жалеем о том, что обнадеживающие результаты 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи, посвященной разоружению, не оказали сдер­
живающего влияния на безудержную гонку во­
оружений. Великие державы, которые накопили 
значительные запасы ядерного оружия и выделя­
ют громадные финансовые средства на их разра­
ботку и усовершенствование, не должны оста­
ваться равнодушными к голосу человечества, 
обеспокоенного наличием таких здпасов.

121. Я пользуюсь предоставленной мне возмож­
ностью, для того чтобы осудить преднамеренную 
кампанию, направленную против ряда развиваю ­
щихся стран, которые пытаются разрабатывать 
программы мирного использования ядерной энер­
гии. Развиваю щ иеся страны имеют полное пра­
во на приобретение ядерной технологии и исполь­
зование ее в мирных целях, они также вправе со­

вершенствовать свои знания и опыт в этой обла­
сти.

122. М арокко выраж ает глубокую озабоченность 
в связи с неудачей второй Конференции участни­
ков Договора о нераспространении ядерного ору­
жия, которая недавно состоялась в Ж еневе, а 
такж е в связи с отсутствием консенсуса по во­
просу о повышении действенности Договора. Эта 
цеудача вызывает тем большее беспокойство, что 
нет прогресса в деле ядерного разоружения, яв­
ляющегося первым этапом всеобщего и полного 
разоружения. М арокко активно выступает за ра­
зоружение как на всемирной, так и на региональ­
ной основе и поддерживает усилия всех миролю­
бивых сил, с тем чтобы добиться заключения 
международных конвенций, запрещающих все ви­
ды оружия массового уничтожения.

123. Движение неприсоединения, которое сумело 
выстоять, несмотря на давление, оказываемое на 
него в годы «холодной войны», сможет играть 
важную роль в процессе разрядки и упрочения 
коллективной безопасности, если оно останется 
верным принципам, составляющим его силу, бу­
дет держаться в стороне от блоков, не допустит 
вассальной зависимости и будет противодейство­
вать стремлению меньшинства государств, ж ела­
ющих использовать его в своих целях, монополи­
зировать наше движение. Со своей стороны М а­
рокко приложит все усилия к тому, чтобы сохра­
нить чистоту, силу и влияние движения непри­
соединения.

124. Через несколько недель в М адриде откроет­
ся вторая встреча по обзору выполнения решений 
Совещания по безопасности и сотрудничеству в 
Европе. М арокко желает полного успеха госу- 
дарствам-участникам в их усилиях по обеспече­
нию эффективной безопасности на континенте и 
установлению плодотворного и лояльного сотруд­
ничества. Однако мы не представляем себе, как 
можно упрочить мир в Европе, пока в районе 
Средиземного моря продолжаются конфликты. 
Поэтому М арокко с большим интересом отнес­
лось к предложению изложить на этом Совеща­
нии свое мнение относительно сотрудничества в 
Европе и выражает свою озабоченность беско­
нечно малой степенью обеспечения безопасности 
в этом районе.

125. Учитывая географическое положение нашей 
страны в районе Средиземного моря. Королевст­
во М арокко несет особую ответственность за ис­
торическую роль Гибралтара. Поэтому моя стра­
на уже с давних времен активно выступает за 
взаимодействие африканских и европейских ци­
вилизаций, что дает нам возможность играть ре­
шающую роль в установлении и поддержании 
связей между исламской и христианской циви­
лизациями. Именно поэтому Марокко стремится 
обеспечить сближение двух континентов и взаи­
мопонимание между народами этого района. Эта 
решимость находит сегодня выражение в усили­
ях моей страны по установлению постоянной свя­
зи между двумя берегами Гибралтара; для реше­



ния этой задачи ведутся предварительные техни­
ческие исследования в целях скорейшего дости­
жения положительных результатов. Упомянутый 
гигантский проект является свидетельством на­
шей веры в создание и упрочение уз мира, во 
взаимовыгодное развитие и плодотворное сотруд­
ничество между народами Средиземноморья, осо­
бенно в арабо-афро-еврвпсйском плане, в интере­
сах всех народов региона.

126. М еждународное экономическое положение 
настолько ухудшилось, что от него страдают как 
развитые, так и развивающиеся страны. М ежду­
народные экономические учреждения и те, кто ру­
ководит международной экономикой, с глубоким 
беспокойством следят за изменениями экономиче­
ского положения в последние годы. Развиваю ­
щиеся страны с чувством страха наблюдают за 
рядом явлений, которые нашли свое выражение 
в возникновении окостеневших и болезненных 
структур, находящихся вне их контроля. Хрони­
ческий кризис задолженности и безработица, со­
циальные конфликты, политические столкнове­
ния, сопутствующие международному экономиче­
скому кризису, делают экономику стран «третье­
го мира» более уязвимой и ставят под угрозу их 
развитие. Эти явления также усложняют процесс 
достижения развивающимися странами подлин­
ного прогресса, ставят под угрозу уже достигну­
тое.

127. М еждународные экономические конферен­
ции, проводившиеся в последние годы, подчерк­
нули необходимости восстановления мировой эко­
номики путем сокращения разрыва между бога­
тыми и бедными и устранения экономической не­
справедливости и неравенства. Такова была цель 
пятой сессии Ю НКТАД и третьей Генеральной 
конференции Ю НИДО. «Третий мир» участвовал 
во всех этих конференциях с надеждой найти та ­
кую основу для деятельности, которая была бы 
приемлемой для всех. Но опять не хватило поли­
тической воли у участников переговоров, заинте­
ресованных лишь в сохранении своего нынешне­
го положения и не Цроявивших готовности к уста­
новлению нового международного экономическо­
го порядка.

128. Сейчас .мы стоим на пороге третьего Д еся­
тилетия развития Организации Объединенных 
Наций; анализ и исследования второй Стратегии 
развития показывают, что мы далеки от дости­
жения стоящих перед нами целей. Более того, 
положение в развивающихся странах ухудши­
лось, так как они в первую очередь страдают от 
последствий нынешнего международного эконо­
мического кризиса: от инфляции, возросших цен 
на предметы потребления и оборудование, дефи­
цита платежных балансов и т. д.

129. Б таких условиях необходимостью для всех 
становится сотрудничество в духе справедливого 
отношения к развивающимся странам, настаива­
ющим на мерах, которые увеличили бы их долю 
в мировом промышленном производстве и позво­
лили бы осуществить реформы международной

валютной системы, оказать поддержку в плане 
иностранного финансиро1вания программ их раз­
вития, уменьшили бы их внешнюю задолжен­
ность, привели бы к принятию новых мер, на­
правленных на обработку сырьевых товаров на 
местах, положили бы конец протекционистской 
политике развитых стран и обеспечили бы пере­
дачу технологии, адаптированной к нуждам раз­
вивающихся стран и доступной им в финансовом 
отношении.

130. Одиннадцатая специальная сессия Генераль­
ной Ассамблеи, посвященная вопросам экономи­
ческого развития, к сожалению, недавно закончи­
ла свою работу частичной неудачей. Страны 
«третьего мира», которые были вправе надеять­
ся на удовлетворительную степень компромисса, 
еще раз отметили колебания, тем более нетерпи­
мые, поскольку они исходят от тех, кто пользу­
ется как предлогом для своих действий так на­
зываемой «солидарностью богатых». Однако М а­
рокко придает большое значение тому, что на 
тридцать пятой сессии Генеральной Ассамблеи 
будет продолжена работа, которая началась на 
последней специальной сессии, и хотело бы обра­
титься с призывом ко всем членам, с тем чтобы 
можно было достичь общего соглашения по Стра­
тегии развития и чтобы можно было провести 
подготовку к совместным действиям, которые в 
конце концов увенчаются успехом.

131. Африка, которая хорошо осознала значение 
этого вопроса в ходе второй чрезвычайной сессии 
Ассамблеи глав государств и правительств ОАЕ, 
состоявшейся в столице Нигерии 28 и 29 апреля 
1980 года, внесет свой вклад в его решение; она 
приветствует тот факт, что План действий, раз­
работанный в Лагосе, будет принят во внимание 
при подготовке текста Международной страте­
гии развития на третье Десятилетие развития Ор­
ганизации Объединенных Наций, которая всту­
пит в силу в январе 1981 года. Мы такж е наде­
емся, что в ходе этой сессии Генеральной Ассамб­
лее удастся устранить последние препятствия, ко­
торые все еще, существу ют в рамках диалога Се­
в ер — Юг, с тем чтобы можно было начать не 
позднее будущего года глобальные переговоры.

132. Королевство М арокко с удовлетворением 
встретило результаты девятой сессии третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву, вселившие в нас новые на­
дежды; Конференция, по существу, открыла перед 
нами новые перспективы, и мы надеемся, что в 
следующем году она добьется успехов. Тем не 
менее необходимо на заключительной стадии 
сложного процесса переговоров упрочить уже до­
стигнутый прогресс путем введения необходимых 
улучшений, которые, с учетом основополагающих 
национальных интересов государств, будут эф­
фективно содействовать более справедливому 
распределению мировых ресурсов и таким обра­
зом позволят добиться того, что всеобщая кон­
венция по морскому праву, должно быть, будет 
принята большим числом стран в ближайшее воз-



можное время. Такж е важно, чтобы государства 
до создания институтов международного режима 
по морско.му дну проявили мудрость и сдержан­
ность, а такж е твердо придерживались Д еклара­
ции принципов, регулирующих режим дна морей и 
океанов и его недр за пределами действия нацио­
нальной юрисдикции {резолюция 2749 (XXV)], 
которая торжественно провозгласила междуна­
родную зону дна морей и океанов общим достоя­
нием человечества.

133. Обеспечение международной безопасности, 
борьба за мир, содействие экономическому раз­
витию и помощь колониальным народам в их 
освобождении — все это благородные цели, кото­
рым верно и стойко служит Организация Объеди­
ненных Наций. Выполнение этой благородной за ­
дачи будет приостановлено, если международное 
сообщество вновь не проявит волю к осуществле­
нию политических, экономических и социальных 
прав граждан, а такж е прав человека в области 
культуры. Международное сообщество должно 
обеспечить строгое соблюдение соответствующих 
международных пактов.

134. Мы живем в мире, который остро нуждается 
в доверии и безопасности, в мире, который стре­
мится избавить человечество от бедствий войны 
и всеобщего уничтожения. Наш мир стремится к 
экономической самостоятельности, но такж е к 
уважению человеческого достоинства.

135. М арокко, со своей стороны, полно решимо­
сти прилагать все усилия к тому, чтобы создать 
такую социальную и политическую обстановку 
как в международном, так и региональном пла­
не, которая будет благоприятной для установле­
ния отношений конструктивного сотрудничества, 
что, как мы надеемся, приведет к объединению 
всех народов, разделяющих одинако>вое стремле­
ние к конструктивному развитию и сотрудничест­
ву, а не к враж де и конфликтам.

136. Мы по-прежнему твердо убеждены в том, 
ЧТО всеобщее уважение принципов Устава О рга­
низации Объединенных Наций и укрепление са­
мой Организации таким образом, чтобы она мог­
ла стать идеальным форумом для плодотворных 
диалогов между государствами-членами, помо­
жет нам достичь общего прогресса, направлен­
ного на осуществление идеалов, к которым стре­
мится человечество.

137. Г-н РАО (Индия)®: Я передаю г-ну Рюди- 
геру фон Вехмару теплые поздравления моей де­
легации в связи с единодушным избранием его 
на пост П редседателя тридцать пятой очередной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации О бъ­
единенных Наций. Избрание его на этот высокий 
пост является признанием его личных качеств 
как опытного и квалифицированного дипломата, 
а такж е ярким свидетельством приверженности 
его великой страны идеалам Организации О бъ­
единенных Наций. Его вступительное слово крас-

® Г-н P a o  говорил  на я зы к е  хинди. А нглийский перевод  
его вы сту п л ен и я  бы л п редставл ен  делегац и ей  И ндии.

норечиво продемонстрировало его личную пре­
данность основополагающим принципам и целям 
Устава. Я желаю  ему больших успехов в выпол­
нении его трудной задачи и заверяю  его в пол­
ной поддержке моей делегацией его усилий.

138. С чувством особого удовлетворения я хотел 
бы официально выразить искреннюю признатель­
ность моей делегации его предшественнику г-ну 
Салиму, Объединенная Республика Танзания, за 
его превосходную работу в качестве П редседа­
теля тридцать четвертой сессии Генеральной Ас­
самблеи, а такж е трех специальных сессий в те­
чение последних двенадцати месяцев. Этот пери­
од действительно был богат событиями. Его тер­
пение, умение, искренность и постоянная учти­
вость надолго запомнятся Генеральной Ассамб­
лее.

139. Мне приятно еще раз приветствовать нашего 
уважаемого Генерального секретаря. Мы восхи­
щены тем, как он выполняет обременительные и 
сложные обязанности, возложенные на него в свя­
зи с создавшимся трудным международным поло­
жением. Его усилия и поездки по всему земному 
шару в районы кризисов и взрывоопасных ситуа­
ций способствовали разрядке напряженности в 
нашем неспокойном мире.

140. Н а одиннадцатой специальной сессии я у ж е 
имел возможность передать поздравления свобо­
долюбивому народу Зимбабве в связи с дости­
жением им независимости, завоеванной упорной 
борьбой, и в связи с приемом Зимбабве в состав 
Организации Объединенных Наций. Я хотел бы 
еще раз приветствовать Зимбабве, пополнившую 
наши ряды, и пожелать ей всяческих успехов в 
актуальной и трудной задаче строительства бу­
дущего страны.

141. Мне такж е доставляет большое удовольст­
вие передать наши теплые и искренние поздрав­
ления Сент-Винсенту и Гренадинам — стране, ко­
торая стала 154-м членом нашей Организации, 
Вместе с этой страной мы испытываем радость 
в час ее'триумфа и радости и считаем, что ее на­
дежды на лучшее и яркое будущее исполнятся в 
предстоящие годы. Индия надеется на установ­
ление взаимовыгодных отношений с этой новой 
страной.

142. Делегация Индии принимает участие в теку­
щей сессии Генеральной Ассамблеи в условиях 
изменившейся внутренней политической обста­
новки. После последней сессии Генеральной Ас­
самблеи в Индии состоялись еще одни всеобщие 
выборы. Н арод Индии подверг переоценке зад а ­
чи, которые стоят перед ним, а такж е характер и 
качество руководства, необходимого для их ре­
шения, и единодушно выразил свое доверие 
премьер-министру г-же Индире Ганди как своему- 
руководителю.

143. Новое правительство Индии занято трудной 
и огромной задачей национальной реконструк­
ции и восстановления демократическим путем 
плюралистического, многоязычного, многореди-



гиозного и неоднородного общества. Какими бы 
трудными ни представлялись наши проблемы, на­
ши национальные усилия по их решению после 
лолучения нами независимости дали уже значи­
тельные результаты. Это вселило в наш народ 
чувство' уверенности и вдохновило его на реали­
зацию  цели, в соответствии с которой Индия дол­
жна стать сильным, самостоятельным и совре­
менным госудёрством.

144. Наше правительство и наш народ твердо 
убеждены в том, что будущая стабильность и 
развитие Индии зависят от успеха международ­
ного сообщества в деле создания такого мирово­
го порядка, который характеризовался бы проч­
ным миром. Поэтому в Индии достигнут нацио­
нальный консенсус относительно содержания и 
задач  внещней политики страны. Индия пришла 
к  единодушному мнению по поводу актуальности 
принципов неприсоединения и настоятельной не­
обходимости дружбы в отношениях со всеми го­
сударствами на основе пяти принципов мирного 
сосуществования.

[Далее оратор говорит по-английски.]

145. Развитие событий в ходе только одного про­
шлого года не делало чести всему международ­
ному сообществу. Коллективное поведение госу­
дарств в последние месяцы лишь обострило чув­
ство неуверенности и недоверия во всем мире. 
Выдвигаются новые и все более зловещие стра­
тегические доктрины, что ведет мир к катаклиз­
му ^  возникновению всеобщего ядерного пож а­
ра. Научный гений человека эксплуатируется во 
имя извращенных целей производства средств 
уничтожения, возможно в поисках «тотального 
оружия», которое, как полагают (и, я думаю, со­
вершенно ошибочно), позволит той или иной 
группе государств навязать свою волю дру­
гим. Все чаще прибегают к силе таким образом, 
что это ставит под угрозу национальную незави­
симость и целостность малых и средних госу­
дарств. Принцип невмешательства во внутренние 
дела государств нарушается все чаще, что осу­
ществляется по-разному, как в открытой, так и 
скрытой форме. Все средства считаются закон­
ными в достижении цели расширения сфер влия­
ния. М еждународные экономические отношения 
продолжаю т характеризоваться несправедливо­
стью, эгоистичностью и близорукостью, особенно 
со стороны тех, кто располагает средствами для 
осуществления перемен и установления нового 
международного экономического порядка. М уд­
рость, проявленная в прощлом году, когда были 
приняты определенные важные решения в обла­
сти диалога между Севером и Югом, по-видимо- 
Лу, не находит должного проявления в этом году.

146. Поскольку мы все живем в этом малом и во 
все большей степени взаимозависимом мире, ни­
кто не может полностью уклониться от ответст­
венности за  создавшуюся ныне атмосферу уны­
ния, страха, отчаяния и неуверенности. Однако 
основная ответственность долж на лежать на тех, 
кто в буквальном смысле слова располагает си­

лой, чтобы решать вопрос о жизни и смерти всех 
нас; и кто без колебаний использует эту силу, не 
заботясь о последствиях своих действий. Некото­
рые могущественные страны претендуют на пра­
во действовать по своему усмотрению и грубо 
осуществляют то, что они считают своим правом: 
вызывают дестабилизацию в любом месте, в лю­
бое время и любыми средствами по своему ж ела­
нию. Совершенно очевидно, что слабые и бедные 
страны не могут относиться равнодушно к своей 
незавидной судьбе. Поэтому им приходится быть 
вечно бдительными, для того чтобы уцелеть, со­
хранить и укрепить благосостояние своих народов 
и не стать пешками в игре великих держав. Им 
приходится выступать от имени бессловесных 
миллионов' людей, заявлять, что они не намерены 
мириться с опасной "деятельностью, ведущей к по­
литике на грани войны, которая проводится ве­
ликими державами, что они не желают столк­
нуться с опасностью уничтожения в результате 
выполнения преднамеренных планов бессердеч­
ных держ ав либо в результате случайных ошибок 
бездумных машин.
147. Именно в этом контексте политика неприсо­
единения приобретает еще большее значение. 
Движение неприсоединения воплощает в себе 
чаяния подавляющего большинства стран и на­
родов, стремящихся к защите своей жизни, сво­
боды, чести и достоинства. Движение неприсоеди­
нения не направлено против того или иного бло­
ка. На протяжении десятилетий оно стало пред­
ставлять собой позитивную силу — силу жизни, 
а не смерти в международных отношениях — и 
сейчас находит признание даж е среди тех, кто 
нёкогда высмеивал его. В то же время движению 
неприсоединения пришлось пережить определен­
ные взлеты и падения. Всеобщая атмосфера со­
мнений и взаимных обвинений, по-видимому, ока­
зала в известной степени негативное влияние на 
это движение. Внутренние проблемы этого дви­
жения отразились неблагоприятно на его единст­
ве. Нам предстоит внимательно рассмотреть эти 
проблемы и найти пути и средства обеспечения 
единства и действенности движения. Хотя эти за ­
дачи мы будем обсуждать на форумах самого 
движения Неприсоединения, я хотел бы сейчас 
лишь выразить уверенность в том, что благодаря 
позитивной решимости и в силу необходимости 
движение неприсоединения восстановит свою пер­
воначальную концепцию и влияние во имя ре­
шения глобальных проблем разрядки, разоруже­
ния, деколонизации и развития.

148. Существует органическая взаимосвязь меж­
ду этими четырьмя вопросами. Прогресс в реше­
нии любого из них будет способствовать созданию 
надлежащ ей атмосферы для прогресса в рещении 
других вопросов. Препятствия на пути решения 
одного вопроса равным образом приведут к воз­
растанию трудностей в отношении других вопро­
сов, Нынешнее международное положение убе­
дительно свидетельствует об их взаимосвязи. 
Подрыв разрядки привел к застою в переговорах 
по разоружению, а абсурдное увеличение расхо­
дов на оборону, в свою очередь, помешало осу-



ществить или, во всяком случае, стало для раз­
витых стран оправданием их неспособности вы­
полнить задачи в области международного эко­
номического сотрудничества и развития, на что 
рассчитывали развивающиеся страны.

149. У моей делегации вызывает серьезную тре­
вогу то обстоятельство, что азиатский континент, 
который дал миру все его основные религии и ко­
торый служил основным маяком культуры в те­
чение многих тысячелетий, в настоящее время 
является ареной большинства конфликтов и ис­
точником огромных страданий в результате этих 
конфликтов в Западной Азии, Ю го-Западной 
Азии и Юго-Восточной Азии. Я с радостью хотел 
бы отметить, что на Индийском субконтиненте 
вот уже несколько лет нет конфликтов, и я иск­
ренне надеюсь, а мое правительство постоянно 
стремится к этому, что в этом районе будут и 
впредь постоянно развиваться подлинно мирные 
отношения сотрудничества.

150. В Западной Азии по-прежнеМу будет суще­
ствовать угроза пожара, пока палестинская проб- 
■лема будет считаться лишь проблемой беженцев, 
пока приверженность Организации Объединен­
ных Наций делу создания независимого государ­
ства для палестинцев на их родине остается лишь 
словами. Игнорируя призыв Организации О бъ­
единенных Наций уйти с оккупированных араб­
ских территорий, И зраиль беззастенчиво колони­
зовал арабские земли и незаконно аннексировал 
Сященный город Иерусалим, проявив полное пре­
небрежение к его священному наследию. Я твер­
до убежден, как я уже говорил несколько недель 
назад в ходе седьмой чрезвычайной специальной 
■сессии®, что всеобъемлющее решение проблемы 
Западной Азии охватывает следующие элемен­
ты: осуществление палестинским народом своих 
неотъемлемых национальных прав и прав чело­
века, в том числе права на создание независимо­
го государства; полный и безоговорочный уход 
И зраиля со всех арабских территорий, оккупи­
рованных с 1967 года, включая арабскую П але­
стину и Священный город Иерусалим; гарантию 
права всех государств этого региона, в том чис­
л е  арабской Палестины, жить в безопасных и 
признанных границах. Мирное решение не может 
быть найдено без полноправного участия ООП, 
единственного и подлинного представителя п а­
лестинского народа, в любых переговорах. Опыт 
показывает, что попытки частичного решения 
проблемы без участия ООП не дали никаких кон­
кретных результатов и не способствовали уста­
новлению мира в этом регионе.

151. Н арод и правительство Индии опечалены 
недавно начавшимся и продолжающимся конф­
ликтом между Ираном и Ираком — нашими дву­
мя ближайшими соседями. Наши культурные и 
экономические связи с народами этих двух стран 
столь же стары, сколь и сама история. После по­

лучения нами независимости в 1947 году эти связи 
стали еще более тесными и расширились еще 
больше.

152. Иран и И рак — это развивающиеся страны,, 
так ж е как и Индия. Мы не можем не выразить 
нашего сожаления в связи с тем, что этот конф­
ликт неизбежно приведет к торможению процес­
са экономического и социального развития, ж из­
ненно важного с точки зрения нужд и потребно­
стей народов двух стран. В то же время конфликт 
ослабляет солидарность неприсоединившихся и 
развивающихся стран. Поэтому мы призываем 
Иран и И рак урегулировать свои расхождения 
мирным путем в соответствии с принципами и по­
ложениями Устава Организации Объединенных 
Наций.

153. События в Афганистане привлекают к себе 
серьезное внимание правительства Индии. Ин­

дия связана историческими и традиционными уза­
ми с правительством и народом Афганистана. 
Мы глубоко обеспокоены положением в Афгани­
стане и жизненно заинтересованы в безопасно» 
сти, независимости, стабильности и спокойствии 
нашего дружественного соседа. В последние ме­
сяцы правительство Индии поддерживает кон­
такты со странами субконтинента, а такж е с дру­
гими странами с целью предотвратить усиление 
опасности и рост напряженности.

154. Мы последовательно подчеркиваем недопу­
стимость применения силы в международных от­
ношениях, а такж е вмешательства и интервенции 
во внутренние дела суверенных государств. Мы 
также твердо убеждены в том, что, только отста­
ивая независимость, суверенитет и территориаль­
ную целостность всех государств, можно сохра­
нить в этом районе мир и стабильность. Соблю­
дение этих принципов не только не ущемило бы 
законных интересов безопасности того или иного 
государства, но даж е в значительной мере уси­
лило бы гарантии их безопасности. Необходим 
диалог между заинтересованными сторонами без 
каких-либо предварительных условий, с тем что­
бы они могли выявить возможности политическо­
го урегулирования, приемлемого для всех. Я вы­
раж аю  удовлетворение в связи с тем, что такой 
диалог возможен, поскольку большинство труд­
ностей носят в основном умозрительный, а в дан­
ном случае — технический и несущественный ха­
рактер. Если страны этого региона оставить в 
покое, чтобы они сами решили свою судьбу без 
наблюдения со стороны соперничающих великих 
держав, то это позволило бы им установить меж­
ду собой отношения, основанные на взаимных 
интересах и на развитии доверия в ходе двусто­
ронних переговоров как лучшего средства уре­
гулирования нерешенных проблем.

155. Отношения Индии с Кампучией уходят кор­
нями в века. Действительно, храмы Анкор Ват 
являются свидетелями тесной взаимосвязи между 
культурами наших двух стран. Добрый и миро­
любивый народ Кампучии подвергся жестоким 
мучениям не по своей вине. Мир не забудет и не



будет потакать расчетливым и гнусным преступ­
лениям, совершенным в недавнем прошлом ж е­
стоким режимом против ни в чем не повинного 
и беззащитного народа Кампучии. П арадоксаль­
но, что наряду с тем, что время от времени д ела­
ют ссылки на права человека, первостепенное и 
основополагающее право кампучийского наро­
да — право на жизнь, -удобно обходится молча­
нием. Политически мотивируемая черствость, по- 
видимому, переходит все границы, когда пони­
маешь, что остатки того же деспотического реж и­
ма сами как бы представляют на Ассамблее 
жертвы Кампучии.

156. Слишком долго страны Индокитая являются 
ареной конфликтов, дестабилизации и войны, и 
поэтому необходимо дать этим странам возмож­
ность сосредоточить внимание на развитии своей 
экономики и общества. Правительство Индии 
приняло решение об установлении дипломатиче­
ских отношений с правительстном, возглавляе­
мым Хенг Самрином. Этот шаг является выра­
жением мнения подавляющего большинства об­
щественности Индии, актом нашей общей поли­
тики признания реальности политической ситуа­
ции, сложившейся внутри Кампучии.

157. Мы высоко ценим наши отношения со стра­
н ам и — членами АСЕАН и считаем, что разви­
тие отношений между нами и всеми нашими со­
седями в Юго-Восточной Азии позволит нам со­
действовать поискам решения проблем, стоящих 
перед ними в настоящее время.

158. Любой объективный обозреватель положе­
ния в Юго-Восточной и Ю го-Западной Азии, дол­
жно быть, уже в настоящее время убежден в 
том, что экстремистские действия не способству­
ют разрядке напряженности ни в том, ни в дру­
гом регионе; с другой стороны, они только ужес­
точают позиции и продлевают страдания народов 
этих регионов. Подход Индии к этим вопросам 
основан на убеждении в том, что поиски решения 
в обоих случаях заключаются в поисках полити­
ческих средств, а не в использовании военной 
СИЛЫ;

159. Не должно быть никаких иллюзий относи­
тельно того, что Индия стремится лишь к вре­
менному миру. Как мы неоднократно заявляли, 
Индия выступает против присутствия иностран­
ных войск или иностранных баз в любой стране. 
Но если мы стремимся к поискам позитивного 
решения, то для этого требуются упорные посто­
янные усилия, направленные на разработку со­
ответствующих пакетных соглашений, которые 
учитывали бы интересы всех и привели к прекра­
щению интервенции или вмешательства извне. 
Необходимо воспользоваться готовностью заин­
тересованных сторон, какой бы частичной она ни 
была, чтобы содействовать поискам решения, а 
не отвергать эти решения сразу же. Если бы уси­
лия влиятельных стран были направлены на эти 
цели, то эти проблемы, я уверен, уже давно мог­
ли быть удовлетворительным образом разреш е­

ны. Такова позиция Индии, и я рад заявить, чтО' 
наша ПОЗИЦИЯ в последние несколько месяцев 
стала встречать хотя бы исподволь одобрение 
со стороны многих. В этой связи мне хотелось 
бы особо упомянуть начало диалога между Вьет­
намом и Таиландом при посредничестве добрых, 
услуг Генерального секретаря. Это верное на­
правление, и я надеюсь, что оно приведет к ко­
нечному успеху в данном регионе, а такж е по­
всюду.

160. Индийский океан за последние полтора де­
сятилетня превратился в арену усиливающейся" 
конфронтации великих держав. Стрессы и напря­
женность в их отношениях зачастую находили от­
ражение в соответствующих арифметических дан­
ных об их военном присутствии в Индийском оке­
ане. То, что прибрежные и не имеющие выхода 
к морю государства единодушно и решительно 
противодействуют такому военному присутствик> 
и призывают к его ликвидации в Декларации об 
объявлении Индийского океана зоной мира [ре­
золюция 2832 (XXVI)],  является историческим 
фактом, который часто пытаются обойти молча­
нием и находят это удобным.

161. Сложивш аяся в настоящее время неуверен­
ность в политическом климате, а такж е климате 
безопасности в Индийском океане и в окружаю ­
щих его районах, о чем свидетельствуют лихора­
дочные усилия по усовершенствованию базы на 
Диего-Гарсия, еще больше подчеркивает необхо­
димость того, чтобы наше внимание было неот­
ступно обращено на эту основную проблему, вы­
зывающую серьезную озабоченность. Как на за ­
седаниях недавно расширенного Специального 
комитета по Индийскому океану, где мы привет­
ствовали участие великих держ ав и основных 
стран, пользующихся этими морскими путями, 
так и на Конференции по Индийскому океану, 
которая должна состояться в Шри Л анке в 1981 
году, Индия будет стараться четко излагать проб­
лемы, вызывающие серьезную озабоченность как 
прибрежных, так и не имеющих выхода к морю 
государств, с целью обеспечить эффективное осу­
ществление Д екларации об объявлении Индий­
ского океана зоной мира. Мы являемся реши­
тельными сторонниками созыва Конференции в 
Шри Л анке в 1981 году и ожидаем, что достиже­
нию этой цели будет способствовать соответству­
ющее решение данной сессии Генеральной Ас­
самблеи.

162. 1 октября 1980 года президент Пакистана в 
своем выступлении перед Генеральной Ассамб­
леей [18-е заседание] упоминал штат Д ж амму и 
Кашмир, который является неотъемлемой частью 
Индии. Поскольку это упоминание было направ­
лено против территориальной целостности Ин­
дии, оно может вызывать только сожаление. За 
24 года Пакистан трижды пытался отделить штат 
Д ж амм у и Кашмир от Индии с помощью силы. 
И каждый раз он получал надлежащий отпор. 
В 1972 году Индия и Пакистан подписали Симл-



ское соглашение®, предусматривавшее урегули­
рование всех проблем обеими странами путем 
двусторонних переговоров. Но с 1977 года П аки­
стан постоянно поднимает вопрос о Д ж амм у и 
Кашмире в Организации Объединенных Наций 
и других международных форумах. Д елаю тся 
ссылки на соответствующие резолюции Органи­
зации Объединенных Наций по этому вопросу, 
и при этом полностью игнорируется тот факт, что 
эти резолюции потеряли свою актуальность в ре­
зультате действий самого Пакистана. В связи с 
этими действиями я вынужден задать вопрос, не 
претерпела ли изменений позиция Пакистана в 
отношении Симлского соглашения. Наблю дается 
явное противоречие между демонстрируемым 
стремлением П акистана к нормализации отноше­
ний с Индией в соответствии с Симлским согла­
шением и заявлениями, с которыми он выступает 
на различных форумах, пытаясь вернуться к 
прошлому. С другой стороны, позиция Индии про­
должает оставаться неизменной, и мы по-преж­
нему готовы урегулировать все вопросы с П акис­
таном по двусторонним каналам.

163. По древней индийской поговорке мир упо­
добляется лягушке, сидящей в тени кобры. Т а­
кова судьба мира и в наш век. Вопрос о взаимо­
связи этики и силы в международной политике 
давно уже привлекает внимание как теоретиков, 
так и практиков, занимающихся внешней поли­
тикой в государствах. Однако в ядерный век мы 
в основном озабочены тем, чтобы руководство 
самых могущественных стран мира учитывало не 
только политическую целесообразность своих 
внешнеполитических предложений, но и их по­
следствия для сохранения жизни во всем мире. 
Сегодня нас грозит захлестнуть волна всеобщей 
паранойи. Создавшееся положение требует про­
явления сдержанности и чувства ответственности, 
чтобы мир, находящийся на грани ядерной ката­
строфы, вывести из этого состояния.

164. Тем не менее, судя по создавшейся в между­
народных отношениях обстановке, опасность та ­
кой катастрофы усугубляется. Надежды, возла­
гаемые на первое Десятилетие разоружения, и 
особенно на десятую специальную сессию Гене­
ральной Ассамблеи, посвященную разоружению, 
не оправдались. Но этого мало, мы являемся сви­
детелями поразительного, почти молниеносного 
скачка военных расходов во всем мире, которые 
на сегодняшний день составляют почти 500 млрд. 
долларов США. В оправдание продолжающего­
ся наращивания ядерных вооружений приводят­
ся известные доводы об «устранении» и доктри­
ны о «равновесии страха». Выдвигаются новые 
доктрины об ограниченной ядерной войне, кото­
рые, допуская вероятность ядерной войны, повы­
шают опасность возникновения такой войны и д а­
же придают ей вид респектабельности.

® С оглаш ен и е о двусторон ни х  отнош ениях  м еж д у  п р ав и ­
тельством  И нди и  и прави тельством  П ак и ст ан а , п од п и сан ­
ное Б  С и м ле 2 ию ля 1972 год а (U n ite d  N a tio n s , T rea ty  
Series, vo l. 858, No, 12308).

165. Слишком часто нам напоминают об опасно­
сти случайного возникновения ядерной катастро­
фы в результате человеческой оплошности, тех­
нической ошибки или нарушения работы компью­
тера. Само существование такого оружия дела­
ет возможность нарушения работы систем, при­
водящих к непосредственной катастрофе, пугаю­
ще реальной. На протяжении многих лет Индия 
последовательно утверж дала, что единственной 
эффективной гарантией против применения или 
угрозы применения ядерного оружия в резуль­
тате случайности является полное уничтожение 
такого оружия. Применение такого оружия было- 
объявлено преступлением против человечества и 
противоречащим Уставу Организации Объеди­
ненных Наций. Однако до полной ликвидации 
ядерного оружия все государства, обладающие 
ядерным оружием, должны взять на себя твер­
дое обязательство не применять его ни при каких 
обстоятельствах.

166. Индия твердо придерживается того мнения,, 
что, как и Женевский протокол 1925 года®, ко­
торый полностью запрещ ает применение биоло­
гического и химического оружия, заключение кон­
венции о полном запрещении применения или 
угрозы применения ядерного оружия наиболее 
отвечало бы целям, которых должно энергична 
добиваться международное сообщество.

167. Как мы понимаем. Соединенные Ш таты и 
СССР наметили в ближайшее время возобновить 
диалог по некоторым аспектам вопроса об огра­
ничении гонки вооружений. Следует приветство­
вать такое развитие событий.

168. Мы отметили внесенные министром иностран­
ных дел Советского Союза предложения о неко­
торых неотложных мерах по уменьшению воен­
ной опасности. Моя делегация самым серьезным 
образом изучит эти предложения.

169. Уместно напомнить о том, что не кто иной, 
как Индия впервые выдвинула на рассмотрение 
Организации Объединенных Наций в 1964 году 
проблему о распространении ядерного оружия,, 
предложив включить в повестку дня пункт, о за­
главленный «Нераспространение ядерного ору­
жия». Наша позиция основывалась на том, что- 
как горизонтальное, так и вертикальное распро­
странение ядерного оружия является неотъемле­
мой частью проблемы, которая должна рассмат­
риваться в совокупности. Эта концепция была 
одобрена Генеральной Ассамблеей в резолюции 
2028 (XX), в которой, помимо прочего, говори­
лось, что любой договор «должен воплощать при­
емлемое равновесие взаимной ответственности и 
обязательств ядерных и неядерных держав».

170. К сожалению, эта концепция была намерен­
но изменена в Договоре о нераспространении 
ядерного оружия, который был заключен в 1968 
году. Если Договор о нераспространении стал  
недейственным документом, то это объясняется

® L eag u e  of N a tio n s , T re a ty  S er ies , vol. X C IV  (1929), N o . 
2138, p. 67.



ЛИШЬ тем, что в нем был изложен узкий и нело­
гичный подход, связанный с рассмотрением во­
проса лишь о горизонтальном распространений. 
Заключение договоренностей картельного типа, 
попытки навязать обязательства о предоставле­
нии полных гарантий или дискриминационные 
ограничения деятельности в области применения 
ядерной энергии в мирных целях, которой зани­
маются неядерные государства, — все это направ­
лено на увековечение своего рода ядерного фео­
дализм а, который является нереалистичным, не­
логичным и неприемлемым.

171. Индия выступает против ядерного оружия. 
С  другой стороны, правительство Индии явля­
ется решительным сторонником использования 
ядерной энергии в мирных целях. Мы намерева­
емся выступать против любых попыток или мер, 
носящих дискриминационный характер и препят­
ствующих осуществлению наших программ в об­
ласти  использования ядерной энергии в мирных 
целях. Вопрос о нераспространении ядерного 
•оружия не следует путать с правом всех госу­
дарств на разработку, приобретение и использо­
вание средств получения ядерной энергии, на р аз­
работку программ использования ядерной энер­
гии в мирных целях в соответствии с националь­
ными задачами, потребностями и интересами.

172. Готовясь отметить двадцатую годовщину 
принятия исторической Декларации о предостав­
лении независимости колониальным странам и 
народам [резолюция 1514 (XV)],  Организация 
Объединенных Наций по праву может гордиться 
своими достижениями в области деколонизации. 
Если не считать нескольких районов, где коло­
ниализм и расизм ведут отчаянную борьбу с на­
ционалистическими силами, сегодня мир можно 
считать освобожденным от колониального угне­
тения и эксплуатации. Хотя независимость Зим ­
бабве и Вануату была достигнута прежде всего 
благодаря освободительной борьбе их народов, 
вклад Организации Объединенных Наций в это 
дел(; был весьма существенным.

173. Мы надеялись, что получение независимости 
Зим бабве послужит примером для мирного уре­
гулирования вопроса о Намибии — соседе Зим­
бабве. План Организации Объединенных Наций, 
касающийся Намибии и содержащийся в резолю­
ции Совета Безопасности 435 (1978), устанавли­
вал основу скорейшего предоставления независи­
мости Намибии. Его принятие соответствующи­
ми сторонами ознаменовало собой шаг в пра­
вильном направлении. Однако расистский режим 
Южной Африки продолжал применять тактику 
проволочек, поднимая не имеющие отношения к 
делу вопросы и ставя под сомнение беспристраст­
ность Генерального секретаря Организации О бъ­
единенных Наций. Мы, безусловно, должны вы­
ступать в поддержку всех усилий, направленных 
на поиски мирного урегулирования вопроса о Н а­
мибии и отвечающих интересам намибийского на­
рода. Однако нам с сожалением приходится кон­
статировать, что даж е самые последние сообще­
ния, полученные Генеральным секретарем от

южноафриканского правительства 22 сентября 
1980 года свидетельствуют о том, что Южная 
Африка не имеет каких-либо намерений претво­
рять в жизнь план Организации Объединенных 
Наций. Единственным средством, оставшимся в 
распоряжении Организации Объединенных Н а­
ций в создавшемся положении, является реше­
ние Совета Безопасности об обязательных санк­
циях по отношению к Южной Африке в соответст­
вии с главой VII Устава Организации Объеди­
ненных Наций, с тем чтобы заставить Южную 
Африку подчиниться воле международного сооб­
щества. Гем временем государства — члены Ор­
ганизации Объединенных Наций должны продол­
ж ать оказывать моральную и материальную под­
держку СВАПО, единственному и подлинному 
представителю народа Намибии, в его борьбе за 
национальное освобождение.

174. Разреш ите мне кратко остановиться на ра­
боте третьей Конференции Организации Объ­
единенных Наций по морскому праву, которая 
недавно заверш ила в Ж еневе свою девятую сес­
сию. Эта Конференция работает уже с 1973 го­
да, а до этого Комитет по мирному использова­
нию дна морей и океанов за пределами действия 
национальной юрисдикции рассматривал вопро­
сы морского права и проводил подготовительную 
работу в продолжение примерно шести лет. В те­
чение этого долгого времени была достигнута 
договоренность относительно ряда важных вопро­
сов, включая вопросы о 12-мильных территори­
альных водах, '200-мильной исключительно эко­
номической зоне, границах континентального 
шельфа, режиме морской среды, морских науч­
ных исследованиях, режиме и международном 
механизме по эксплуатации и изучению морско­
го дна в международных районах и их ресурсов, 
которые признаются всеми государствами в ка­
честве общего достояния человечества.

175. Мы с удовлетворением отмечаем, что Кон­
ференция на последней сессии смогла добиться 
прогресса в отношении наиболее критических во­
просов, и мы надеемся, что она успешно завер­
шит свою работу по окончательной разработке 
всеобъемлющей конвенции по морскому праву 
уже в ближайшем будущем.

176. 1980 год ознаменовал середину Десятилетия 
женщины Организации Объединенных Наций. 
В первой половине Десятилетия был достигнут 
значительный прогресс в том плане, что внима­
ние правительств и народов обращено на необ­
ходимость улучшить положение женщин. Ж енщ и­
ны в Индии в соответствии с традицией занима­
ют принадлежащее им по праву место в нашем об­
ществе. Задолго до провозглашения М еждуна­
родного года женщины и Десятилетия женщины 
индийский народ принял закон о равноправии 
женщин во всех отношениях. Это было сделано 
не случайно, ибо закон вытекает из лучших тра-

О ф иц и а льн ы е отчеты Совета Безопасност и, тридцать 
пятый год, Д о п о л н е н и е  за  ию ль, август  и  сентябрь 1980 го ­
да, д окум ен т S /14185 .



диций нашей истории и культуры, и в частности 
из нашей борьбы за независимость, когда муж­
чины и женщины вместе приносили жертвы и р а ­
довались заре свободы. Я надеюсь, что П рограм­
ма действий, принятая в К опенгагене", явится 
руководством и рамками для практических про­
грамм, направленных на осуществление целей 
Десятилетия через посредство Организации Объ­
единенных Наций и других международных фо­
румов.

177. 1981 год будет Международным годом ин­
валидов. Огромная часть человечества, пример­
но 400 млн. человек, — это в той или иной сте­
пени инвалиды, которые не могут жить в усло­
виях уважения достоинства личности, являюще­
гося правом всех людей. Основная часть этих не­
счастных живет в развивающихся странах. Индия 
намеревается активизировать свои усилия по вос­
становлению здоровья нетрудоспособных и, что 
еще более важно, по предохранению от инвалид­
ности. Мы уже предприняли некоторые шаги, 
включая создание Национального комитета, по 
подготовке М еждународного года инвалидов.

178. Только что заверш илась бесплодная работа 
одиннадцатой специальной сессии, и у нас еще 
свежи в памяти мучительные воспоминания о ее 
разочаровывающем окончании. Как бы мы ни 
пытались конструктивно рассматривать резуль­
таты специальной сессии, нельзя не прийти к вы­
воду, что эта неудача объясняется не столько 
сложностью задачи, сколько отсутствием полити­
ческой воли и необъяснимым упорством некото­
рых, точнее говоря, всего лишь трех государств — 
членов Организации. В своих неустанных поис­
ках по созданию упорядоченного и совместного 
подхода к установлению нового международно­
го экономического порядка развивающиеся стра­
ны были убеждены в необходимости согласиться 
на компромиссный текст, касающийся процеду­
ры глобальных переговоров. Таковы были мини­
мальные условия продолжения процесса, который 
позволил бы надеяться на решение критических 
проблем, стоящих перед мировой экономикой в 
целом и экономикой развивающихся стран в част­
ности. Огромное большинство богатых стран, 
судьбы которых тесно связаны с судьбами раз­
вивающегося мира, такж е приняли процедуры, 
разработанные в результате трудных перегово­
ров в ходе специальной сессии. Хотя не все они 
могли считать эти процедуры полностью удовлет­
ворительными, тем не менее они откликнулись на 
настоятельное требование взаимозависимости и 
на присущие ей обязательства. Тем не менее все 
эти усилия в конечном счете привели к полному 
провалу, и в результате международное сообще­
ство вынуждено безуспешно добиваться между­
народного сотрудничества и реализации идеи 
взаимозависимости. Я считаю необходимым зая-

"  Д о к л а д  В сем и р н о й  ко н ф ер енц и и  в р а м ка х  Десят илет ия  
ж енщ ины  О р га н и за ц и и  О б ъ ед и н ен н ы х  Н аций: равенство,
развит ие и м и р  (и зд ан и е  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н а ­
дий, в п р о д а ж е  под  №  R .80.IV .3  и и сп равл ен и е), гл а в а  I, 
разд ел  А.

вить О ТОМ, что те, кто помешал достижению кон­
сенсуса, должны нести полную ответственность 
за неудачу специальной сессии.

179. Было бы уместно спросить, почему концеп­
ция взаимозависимости не нашла признания на 
практике, особенно во всех развитых странах. 
Существует мнение, что взаимозависимость ли­
бо не является вполне очевидным фактом, либо 
недостаточно актуальна, чтобы ее учитывать при 
разработке развивающимися странами нынеш­
ней экономической политики и решений. Диалог, 
равно как и аргумент, основанный на взаимоза­
висимости, принимает скорее академический и 
нереальный характер и, видимо, не убеждает на­
роды развитых стран. Такое впечатление созда­
ется в результате ознакомления с сообщениями 
их средств массовой информации, каковы бы ни 
были заявления их политических деятелей. Н а­
стало время серьезно рассмотреть этот пробел в 
понимании проблемы.

180. Разумеется, не во всех развитых странах 
существует одинаковое положение или одинако­
вое мнение по всем вопросам, и поэтому было бы 
неправильно объединять в этом отношении все 
развитые страны. Существуют определенные раз­
личия в подходах правительств и народов разви­
тых стран к данному вопросу, и было бы как ж е­
лательно, так и разумно более тщательно их про­
анализировать. Распространение сведений о дей­
ствительном осознании значения концепции взаи­
мозависимости со стороны правительств и наро­
дов развитых стран — вот действительное мерило 
успеха, которого можно достичь в результате диа­
лога Север — Юг.

181. Всего лишь три дня назад Индия была Пред­
седателем Группы 77 в Нью-Йорке и защ ищ ала 
интересы развивающихся стран. К ак и прежде, 
Индия будет поддерживать позицию, занятую 
Группой 77, и будет вносить свою лепту в успех 
глобальных переговоров. Группа 77 заняла р а­
зумную и сбалансированную позицию. Мы наде­
емся, что это должным образом обеспечит бла­
гоприятный отклик развитых стран, в основном 
благодаря оценке их собственных долгосрочных 
целей, которые могут быть достигнуты только в 
результате сотрудничества с развивающимися 
странами. Очевидно, этот процесс нуждается в 
убедительных и позитивных усилиях со стороны 
всех разумных и трезвых элементов как разви­
того, так и развивающегося миров. «Позиция 
благотворительности» была бы просто нереаль­
на и ошибочна, так же как непрактичен и непро­
дуктивен подход обязательного исполнения ожи­
даний.

182. Характер явления, свидетелями которого мы 
являлись на одиннадцатой специальной сессии, 
вызывает тревогу, а его последствия представля­
ются зловещими для будущего экономического 
сотрудничества государств. Моя делегация обес­
покоена тем, что приходится слышать высказы­
вания о существовании внутренних трудностей, 
присущих демократической системе, которая не



дает возможности строго выполнять международ­
ные договоры и соглашения. Будь то закон о мо­
ре, трудные многолетние переговоры по которому 
обещают принести скорые плоды, будь то много­
сторонние торговые переговоры, по которым в 
прошлом году достигнуто соглашение в Токио, 
или другие международные обязательные согла­
шения — их незыблемые положения нарушаются 
во имя национальных преходящих интересов с 
растущей безнаказанностью. Я спрашиваю чле­
нов Ассамблеи: трудно ли сделать из всего ска­
занного вывод, что эти государства намеренно 
отходят от концепции взаимозависимости и от 
международного сотрудничества?

183. Тридцать три года назад, когда мы достиг­
ли политической независимости, мы сознательно 
избрали демократическое правительство. Д емо­
кратия стала для нас образом жизни, она прони­
зывает сложный политический процесс, а также 
методологию развития. Подобно другим нациям, 
мы видим противоречия между национальным су­
веренитетом и международными обязательства­
ми, которые мы берем на себя как члены между­
народного сообщества, но в меру своих возмож­
ностей и благодаря своим убеждениям мы ни­
когда не уклонялись от своих международных 
обязательств, и нас нельзя обвинить в нарушении 
святости международных соглашений, к которым 
моя страна добровольно присоединилась. Подоб­
ный курс часто означал необходимость приносить 
в жертву наши внутренние планы, однако наша 
демократическая структура поддерживала и 
укрепляла нас в верности нашим международ­
ным и многосторонним обязательствам. Особое 
сожаление вызвала бы ссылка руководителей де­
мократической страны на свою неспособность 
выполнять действующие международные обяза­
тельства на том основании, что в национальном 
законодательстве содержатся негативные поло­
жения в этом отношении. Такого рода неспособ­
ность в сущности снизила бы действенность са­
мой демократической системы в международных 
отношениях. Следовательно, те, кто прибегает к 
подобному аргументу по каким бы то ни было 
причинам или руководствуется сиюминутным мо­
ментом, по существу, наносят ущерб собственной 
системе, которой они дорожат. Я искренне наде­
юсь, что эта тенденция будет устранена.

184. Что касается Индии, то мы полны решимо­
сти продолжать наши усилия по скорейшему во­
зобновлению диалога Север — Юг. Со своей сто­
роны, мы ожидаем, что те развитые страны, ко­
торые еще не полностью осознали логику гло­
бальных переговоров, присоединятся к этому про­
цессу, который позволит возобновить диалог Се­
в ер — Юг. Я надеюсь, что это произойдет в хоае 
нынешней сессии Генеральной Ассамблеи и мы 
сможем закончить подготовительную работу к 
глобальным переговорам до конца этого года.

185. Одиннадцатая специальная сессия Генераль­
ной Ассамблеи смогла добиться консенсуса по 
тексту /Международной стратегии развития на 
третье Десятилетие развития Организации Объ­

единенных Наций, предусматривающей цели и 
задачи интегрированного процесса экономическо­
го и социального развития на 80-е годы и меры 
по осуществлению Стратегии, необходимые для 
осуществления этих целей и задач. Еще не из­
вестно, до какой степени эти обязательства, взя­
тые в рамках Стратегии, которая подлежит одоб­
рению текущей сессией, найдут отражение в чет­
ко сформулированных и единодушно принятых 
соглашениях. Это особенно касается официальной 
помощи развитию промышленного перераспреде­
ления, международной торговли и валютных во­
просов. Я хотел бы такж е подчеркнуть наше 
удовлетворение по поводу консенсуса в отноше­
нии мер, необходимых для исправления крити­
ческого положения в наименее развитых странах.

186. Д анная сессия должна рассмотреть и при­
нять необходимые действия по предложениям, вы­
сказанным Генеральным секретарем в июле 
этого года, относительно преодоления критическо­
го экономического положения многих развиваю ­
щихся стран. /Мы ожидаем, что Генеральный сек­
ретарь детализирует эти предложения, и надеем­
ся, что он сможет привести все необходимые све­
дения, например, о возможности создания фон­
дов, требуемых для дополнительной помощи, и 
об оперативных мероприятиях по распределению 
средств между странами с низкими доходами, ко­
торые больше всего пострадали от нынешнего 
экономического кризиса.

187. Я хотел бы также сослаться на предусмот­
ренные Стратегией меры для наиболее постра­
давших стран, которые определены в рамках 
Международной стратегии развития. Резолюция 
Генеральной Ассамблеи прошлого года по дан­
ному вопросу [резолюция 34/210] предложила Ге­
неральному секретарю представить аналитиче­
ский доклад специальной сессии в 1980 году и 
призвала все страны-доноры тем временем рас­
смотреть возможность предоставления дополни­
тельной помощи наиболее пострадавшим стра­
нам. Хотя специальная сессия не смогла деталь­
но рассмотреть доклад Генерального секретаря, 
в Международной стратегии развития все же 
сделана ссылка на согласованные меры, которые 
следует незамедлительно рассмотреть в рамках 
международного сообщества на данной Ассамб­
лее.

188. Много лет назад Д ж авахарлал  Неру, раз­
мышляя над дилеммой того времени и над без­
успешными попытками осуществить разоружение, 
писал:

«Подлинная трудность... кроется в том, что 
существуют две группы стран — удовлетворен­
ные державы и неудовлетворенные державы, 
доминирующие державы и угнетаемые держ а­
вы, державы, заинтересованные в сохранении 
нынешнего положения вещей, и державы, за ­
интересованные в переменах. В отношениях



между ними не может быть стабильного равно­
весия, так же как не может быть подлинной’ 
стабильности в отношениях между господст­
вующим классом и угнетаемым классом... Н и­
что так не подчеркивает отсутствия реально­
сти и ничтожности нынешней международной 
политики, как неспособность претворить в 
жизнь усилия, направленные на разоружение. 
Каждый говорит о мире, а готовится все же к 
войне».

189. Эти слова, написанные более 40 лет назад, 
сегодня носят пророческий характер. Они не 
только применимы к переговорам по разоруж е­
нию, но и охватывают всю полноту нынешних 
международных отношений. Оглядываясь на 
длительную историю, трудно поверить, что идеал 
сотрудничества столь успешно претворен в жизнь 
и совместная работа ради общего дела достигла 
такого прогресса. И все же, если мы хотим пред­
отвратить катастрофу, мы должны решительно 
идти по пути диалога и сотрудничества и отка­
заться от бесплодной полемики и конфронтации. 
Все мы, видимо, понимаем опасность и признаем 
серьезность проблемы, но до сих пор у нас, к 
сожалению, нет политической воли. Поэтому нам 
следует переосмыслить наши цели и вести дело 
так, чтобы будущие поколения не осуждали 
наш век, считая его еще одной бесполезной стра­
ницей в истории человека.

Г-н Рюдигер фон Вехмар (Федеративная Рес­
публика Германии) занимает место Председа­
теля.

190. Г-н ДА ЛУШ  (Острова Зеленого Мыса) '®: 
Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы пе­
редать вам наши теплые поздравления по слу­
чаю единодушного избрания вас на пост П ред­
седателя тридцать пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи. Ваше избрание является данью ува­
жения вашей стране — Федеративной Республи­
ке Германии, с которой Острова Зеленого Мыса 
поддерживают плодотворное сотрудничество, и 
признанием ваших блестящих способностей как 
выдающегося политического деятеля и опытного 
дипломата.

191. Д ля нас было такж е большой честью и 
большим удовольствием сотрудничать с Предсе­
дателем прошлой сессии г-ном Салимом Ахмедом 
Салимом. Компетенция и динамизм, с которыми 
он руководил работой тридцать четвертой сессии, 
вновь показали его бесспорно выдающиеся каче­
ства как политического деятеля, опытного дипло­
мата, преданного великому делу человечества.

192. Мы такж е хотели бы выразить наше восхи­
щение и благодарность г-ну Курту Вальдхайму 
за его преданность делу и компетентность, кото­
рыми всегда характеризуется его деятельность 
на службе Организации Объединенных Наций, 
способствующая превращению ООН в эффектив-

Г-н д а  Л у ш  говорил  п о-португальски . Ф ранцузский  пе­
р евод  его вы ступ лен и я  бы л п редставл ен  делегац и ей  О стр о ­
вов З ел ен о го  М ы са.

ный инструмент решения огромных задач нашего 
времени.

193. Мы передаем теплые поздравления Респуб­
лике Зимбабве, которая была создана благодаря 
мужеству народа и жертвам мучеников свободы 
и которая показала, что не могут быть вечными 
режимы угнетения, какими бы жестокими они 
ни были, когда им противостоит решимость на­
рода к завоеванию свободы. Руководящие силы 
Зимбабве, которые на протяжении всей нацио­
нально-освободительной борьбы понимали и 
должным образом претворяли в жизнь стремле­
ния своего народа, которые привели его к под­
линной и действительной независимости, доказа­
ли свою политическую зрелость, щедрость и тер­
пимость, тем самым показав также, что, хотя 
Африка выдвигает определенные требования, она 
такж е знает, как пойти на уступки, когда защ и­
щает свои идеалы справедливости и равенства.

194. Мы также приветствуем в этом зале госу­
дарство, ставшее новым членом Организации 
Объединенных Наций, — Сент-Винсент и Грена­
дины, которое добилось независимости. Укрепле­
ние нашей Организации в результате вступления 
в ее ряды стран, которые недавно стали независи­
мыми, без сомнения, является важным фактором 
для понимания и знания проблем нашего време­
ни и представляет собой неоценимый вклад в. 
укрепление международных отношений.

195. И злагая на этой Ассамблее позицию Рес­
публики Острова Зеленого Мыса по важным во­
просам, включенным в повестку дня текущей 
сессии, мы не можем не отметить наличие ряда 
вопросов, постоянное обсуждение которых из 
года в год в ходе прений свидетельствует о не­
примиримости интересов различных режимов, ко­
торые, вопиющим образом нарушая цели и прин­
ципы Организации Объединенных Наций, упорно 
не считаются с ходом истории, увековечивают 
вооруженные конфликты и положение угнетения 
и несправедливости, а также делаю т тщетным 
процесс экономического и социального развития, 
который должен стать основной целью усилий че­
ловечества.

196. Это положение напоминает всем странам,, 
и особенно малым странам, подобным Островам 
Зеленого Мыса, о глобальной угрозе, нависшей 
над человечеством, и длинном пути, который 
предстоит пройти, прежде чем мир и безопасность 
всего человечества можно будет рассматривать 
как базу для всеобщего соблюдения принципов 
равенства, взаимного уважения, мирного сосуще­
ствования и сотрудничества между народами, ко­
торые являются основополагающими принципами 
нашей Организации. Сейчас, когда Организация 
Объединенных Наций вступает в новое десятиле­
тие, она сталкивается с очень сложной обстанов­
кой в мире, которая еще больше отягощает бремя 
лежащ ей на ней ответственности.

197. К ак указывал с этой трибуны в 1978 году 
премьер-министр Республики Острова Зеленого 
Мыса, командующий Педру Верона Родригес



Пирее " , наша страна остается верной основным 
принципам политики неприсоединения, в частно­
сти принципу самоопределения и независимости 
народов, уважения суверенитета и территориаль­
ной целостности, ненападения и невмешательства 
во внутренние дела государств и мирного сосу­
ществования всех народов мира.

198. Острова Зеленого Мыса, которые всегда 
остаются верными этим принципам, хотели бы 
внести свой вклад в благородную работу Органи­
зации Объединенных Наций, которая, несмотря 
на возникающие из-за различных ограничений 
трудности, бесспорно способствует прогрессу в 
деле осуществления идеи справедливости (что 
находит отражение в укреплении основных прин­
ципов равенства и самоопределения), а также 
лучш ему осознанию необходимости солидарности 
всеми государствами — членами международного 
сообщества.

199. Ш аг за шагом Организация Объединенных 
Наций приближается к полной универсальности, 
что является предпосылкой реализации ее целей, 
а именно превращается в форум, открытый для 
всех народов мира, представленный независимы­
ми и равноправными государствами, способны­
ми сотрудничать в обсуждении проблем, в кото­
рых все мы заинтересованы, и в поисках решений, 
которые будут содействовать благосостоянию 
человечества. Так, прошло 20 лет после приня­
тия исторической резолюции 1514 (XV), которая, 
отраж ая идеалы, коими руководствовались при 
■создании Организации Объединенных Наций, и 
вы раж ая устремления значительной части чело­
вечества, внесла значительный вклад в дело уста­
новления новой системы международных отно­
шений, универсальности действий Организации 
и разработки более широкой концепции справед­
ливости и демократии.

200. Вскоре задача деколонизации, выполнению 
которой Организация Объединенных Наций ока-' 
зывала такое большое содействие, будет завер­
шена. Однако все еще имеющиеся немногочис­
ленные колониальные ситуации по-прежнему 
заслуживают полного внимания Организации 
Объединенных Наций не только из-за неприми­
римости тех держав, которые поддерживают 
статус-кво, но также потому, что эти ситуации 
рискуют превратиться в конфликты, последствия 
которых угрожали бы всему региону.

201. В Африке, где национально-освободитель­
ные движения ясно продемонстрировали твердую 
волю народов стать хозяевами своей судьбы, мы 
все еще сталкиваемся с открытым вызовом, кото­
рый бросает нам режим апартеида, по-прежнему 
угнетающий и подавляющий героический южно­
африканский народ.

202. В прошлом году важные события ознамено­
вали жизнь южноафриканского народа, который

недвусмысленно продемонстрировал полное не­
приятие угнетающего его режима и свое единст­
во перед лицом жестокой системы апартеида.

203. Сталкиваясь с событиями, происходящими 
внутри страны, режим апартеида одновременно 
с принятием так называемых мер по либерализа­
ции усиливает репрессии против партизан и лиц, 
сочувствующих национально-освободительному 
движению, постоянно наращ ивая свой военный 
потенциал, особенно путем освоения ядерной тех­
нологии, а также превращает агрессию против 
соседних государств в основное направление 
своей внешней политики на африканском конти­
ненте.

204. Мы считаем, что государствам — членам 
Организации давно пора принять действенные 
меры, с тем чтобы помочь южноафриканскому ос­
вободительному движению достичь его целей, 
имея в виду установление в этой стране правле­
ния большинства, и одновременно вынудить ре­
жим меньшинства раз и навсегда отказаться от 
своей высокомерной политики, которая — в слу­
чае ее увековечения — может стать серьезной 
угрозой миру и стабильности в этом регионе.

205. Положение в Намибии остается напряжен­
ным и неопределенным в результате того, что 
Ю жная Африка проводит политику оттяжек в 
связи с осуществлением плана Организации Объ­
единенных Наций, касающегося предоставления 
этой стране независимости.

206. Цели, к которым стремится международное 
сообщество и которые совпадают с целями 
СВАПО, единственного законного представителя 
намибийского народа, в скором времени должны 
быть достигнуты, чтобы намибийский народ как 
можно скорее занял соответствующее место в 
истории и присоединился к другим суверенным 
странам международного сообщества.

207. В этой решительной борьбе ангольский на­
род, который после получения его страной неза­
висимости высокой ценой — ценой приносимых 
им жертв — расплачивается за свою твердую под­
держку освободительной борьбы намибийского 
народа, заслуживает восхищения и решительной 
поддержки международного сообщества.
208. Н а Организацию Объединенных Наций ло­
жится обязанность принять срочные меры, кото­
рые заставили бы Южную Африку уваж ать меж­
дународную законность, и в частности принципы 
ненападения и невмешательства во внутренние 
дела суверенных государств. В этой связи созда­
ние демилитаризованной зоны вдоль границы 
Намибии с Анголой и Замбией имело бы огром­
ное значение.

209. Что касается вопроса о Западной Сахаре, 
то мы не можем не выразить сожаление по пово­
ду продолжающегося усугубления смертоносного 
конфликта, возникшего в результате упорства 
оккупирующей державы, несмотря на усилия го­
сударств-членов и инициативы ОАЕ, стремящейся 
найти справедливое и прочное решение.



210. Специальный комитет глав государств и 
правительств по вопросу о Западной Сахаре, со­
зданный ОАЕ, вновь пытаясь разрешить конф­
ликт мирным путем, собрался в сентябре во 
Фритауне и подтвердил рекомендации, принятые 
в Монровии, одновременно единогласно выска­
завшись за прекращение огня и проведение ре­
ферендума под контролем ОАЕ и Организации 
Объединенных Наций.

211. Однако мы считаем, что условия прекращ е­
ния огня будут выполнены только в случае ухо­
да всех оккупационных сил с территории Зап ад ­
ная Сахара, что определенно открыло бы возмож­
ность ведения переговоров между сторонами, уча­
ствующими в конфликте; Марокко, с одной сто­
роны, и Фронтом ПО ЛИСАРИО и Сахарской 
Арабской Демократической Республикой — с дру­
гой. Организация Объединенных Наций должна 
обеспечить и гарантировать осуществление при­
нятых ею резолюций по вопросу о Западной Са­
харе, в частности тех резолюций, которые отно­
сятся к самоопределению и независимости наро­
да Сахары.

212. Текущая сессия Генеральной Ассамблеи 
должна обратить особое внимание на братоубий­
ственную войну в Чаде. Если в ближайшее вре­
мя не будет найдено, как мы надеемся, позитив­
ное решение, очень серьезные последствия могут 
в течение длительного времени отражаться на 
будущем этой страны. Несмотря на усилия ОАЕ 
и глав некоторых африканских государств, этому 
конфликту, кажется, не будет конца.

213. Были предложены решения, требующие со­
действия Организации Объединенных Наций. Они 
заслуживаю т глубокого изучения совместно с 
правительством Чада.

214. Ближний Восток по-прежнему остается по­
стоянным источником тревоги для всего между­
народного сообщества. Непримиримость И зраи­
ля привела к неудаче всех мирных действий и 
привела к нестабильности в этом регионе, что 
чревато серьезными последствиями для всеобще­
го мира и безопасности. Недавно принятый в 
Израиле закон, объявляющий Иерусалим столи­
цей И зраиля, и продолжающаяся политика ок­
купации и заселения палестинских земель пред­
ставляют собой новый вызов и провокации, кото­
рые международное сообщество в целом должно 
категорически отвергнуть.

215. Ближневосточный конфликт требует приня­
тия общего решения всеми непосредственно за ­
интересованными сторонами. Это решение долж ­
но привести к окончательному разрешению пале­
стинского вопроса и восстановлению законных 
национальных прав палестинского народа, вклю­
чая право на создание собственного националь­
ного государства, а также полный возврат всех 
арабских территорий, оккупированных после 
1967 года.

216. Нестабильность, существующая в настоящее 
время в Ливане, — еще один аспект ближнево­
сточного конфликта — должна побудить все го­
сударства-члены приложить все необходимые 
усилия к тому, чтобы нейтрализовать силы, стре­
мящиеся ввергнуть эту страну в состояние пол­
ного хаоса.

217. В Восточном Тиморе Индонезия по-прежне­
му отрицает право моберского народа на само­
определение и независимость, признаваемое 
большинством государств-членов, и все прилагав­
шиеся до сих пор международным сообществом 
усилия по преодолению бесчисленных трудно­
стей, переживаемых этим народом в его борьбе 
за национальное освобождение, оказались тщет­
ными.

218. М еждународное сообщество не может боль­
ше игнорировать создавшееся в этой территории 
трагическое положение и решимость моберского 
народа под руководством Ф РЕТИ Л И Н  '®, его 
единственного законного представителя, осуще­
ствить законные национальные чаяния. Мы с глу­
боким удовлетворением узнали о недавнем ком­
мюнике совета министров Португалии, в котором 
подтверждается ее ответственность за процесс 
деколонизации Тимора. Мы должны поощрить со­
вет министров к осуществлению своих намерений 
обратиться ко всем заинтересованным сторонам 
с целью как можно скорее гарантировать право 
народа Восточного Тимора на самоопределение 
и независимость.

219. Что касается вопроса о Кипре, то мы бла­
годарим Генерального секретаря г-на Вальдхай­
ма за его добрые услуги, которые привели к пе­
реговорам между сторонами в споре. Мы счита­
ем, что следует вновь приложить усилия, чтобы 
обе общины этого острова пришли к определен­
ной договоренности в интересах единства, неза­
висимости, мира и суверенитета этой неприсоеди­
нившейся страны.

220. Напряженность, вызванная в Азии состоя­
нием войны между Ираном и Ираком, также вы­
зывает тревогу. Учитывая опасность, которую 
представляет собой это положение для всего 
международного сообщества, мы предлагаем обе­
им сторонам немедленно прекратить военные 
действия и прибегнуть к мирным средствам уре­
гулирования спора в соответствии с принципами 
международного права, изложенными в Уставе 
Организации Объединенных Наций, в целях обес­
печения международного мира и безопасности.

221. Что касается положения в Афганистане, ко­
торое является важным фактором кризиса в Азии 
и серьезность которого мы не можем игнориро­
вать, то мы считаем, что народу этой страны 
должно быть обеспечено право самому опреде­
лить свою судьбу и свободно избрать политиче­
скую и социальную систему, сохраняя свое поло-
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жение в мире в качестве народа независимой и 
неприсоединившейся страны.

222. В отношении Юго-Восточной Азии мы по- 
прежнему убеждены в том, что условия для вос­
становления мира и атмосферы, необходимой для 
достижения народами этого региона прогресса 
и развития, требуют начала диалога и политиче­
ских переговоров между различными заинтере­
сованными сторонами на основе их законных ин­
тересов.

223. В равной мере, наша Организация не долж ­
ка ж алеть сил для того, чтобы заставить заинте­
ресованные стороны уваж ать принципиальные 
стремления государств побережья Индийского 
океана к тому, чтобы превратить его в зону мира 
и братского сотрудничества, а не в источник на­
пряженности и дестабилизации.

224. Несмотря на ободряющие решения и реали­
стические рекомендации десятой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи по разоружению, 
а также несмотря на создание органов и комис­
сий, которым поручено облегчить осуществление 
и обеспечить уважение принятых тогда принци­
пов, мы вновь являемся свидетелями опасного 
возобновления гонки вооружений. В этом кон­
тексте срочно необходимо, чтобы органы, создан­
ные нашей Организацией, разработали рекомен­
дации, необходимые для возобновления перего­
воров, и сделали все возможное для того, чтобы 
обратить вспять гонку вооружений, содействуя 
в то же время принятию практических мер с 
целью ограничить и ликвидировать оружие мас­
сового уничтожения. Мы считаем в этой связи, 
что следует сделать все возможное, для того что­
бы привести к активному и решительному возоб­
новлению переговоров по соглашению об ОСВ-2, 
которые являются важным шагом к достижению 
мира, к чему мы все стремимся.

225. Объективно существующая взаимосвязь 
между разоружением и развитием должна, та­
ким образом, привести нашу Организацию к раз­
работке конкретных предложений, чтобы предо­
ставить международному сообществу возмож­
ность направить важную часть ресурсов, высво­
божденных в результате прекращения гонки во­
оружений, на основные социальные и экономи­
ческие нужды развивающихся стран, и особенно 
беднейших из них.

226. Ситуация постоянного и необратимого ухуд­
шения экономического положения более бедных 
стран, наблюдающаяся в международных эконо­
мических отношениях, требует, чтобы мы без 
промедления заняли активные позиции, для того 
чтобы избежать такого положения, при котором 
диалог уже невозможен. Все мы — богатые и бед­
ные, развитые и развивающиеся, промышленно 
развитые и недостаточно развитые в промышлен­
ном отношении страны с самыми различными 
политическими системами — сознаем необхо- 
дихмость по-новому определить существующие 
экономические отношения. Вопрос о паллиати­
вах, или фрагментированных решениях, даже не

возникает, но мы должны разрешить проблему 
создания новых международных экономических 
структур, которые приведут к новым отношениям. 
Все валютные, финансовые или экономические 
инструменты должны быть разработаны зано­
в о — одни из-за их неэффективности и той нега­
тивной роли, которую они играют в обычных от­
ношениях между государствами, а другие из-за 
того, что они являются инструментами господ­
ства.

227. Установление нового международного эко­
номического порядка требует больших усилий, 
чем принятие резолюций, проведение междуна­
родных конференций или декларации доброй во­
ли. Новый международный экономический поря­
док создается путем хорошо запрограммирован­
ных конкретных действий, но прежде всего бла­
годаря проявлению целеустремленной политиче­
ской воли. Надо сделать выбор между сложной 
и трудной борьбой, в которой, без всякого сомне­
ния, не будет победителей, а будут только по­
бежденные, и разработкой серьезного проекта 
создания нового международного экономического 
порядка, который может помочь экономическому 
и социальному развитию всех стран, предостав­
ляя всем народам нормальные жилищные усло­
вия, свободу от голода, от ряда заболеваний, 
преждевременной смерти, неграмотности и куль­
турной отсталости.

228. Группа 77 часто выступала с конструктив­
ными предложениями относительно определения 
новой стратегии развития, основанной на гло­
бальных переговорах. Однако, к сожалению, эти 
предложения до сих пор не встретили отклика в 
некоторых промышленно развитых странах, ко­
торые до сих пор еще не проявили необходимую 
политическую волю, для того чтобы дать перего­
ворам возможность выйти из тупика.

229. Это, как мы уже сказали, достойно сож але­
ния, потому что без политической воли, несмот­
ря на то что все объективные условия уже под­
сказываются требованиями самой международ­
ной экономики, результаты будут в лучшем слу­
чае незначительными. Доказательством этого 
служит провал одиннадцатой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи. Об этой ситуации сле­
дует пожалеть, потому что диалог бесполезен' 
без коллективных уступок и конкретных шагов 
развивающихся стран, тех шагов, которые вновь 
пробудили бы в нас доверие, подорванное столь 
многими неудачами. А без полезного диалога 
будущее было бы очень мрачным для более бед­
ных стран, но в равной мере неопределенным и 
для богатых стран.

230. Проявления взаимозависимости, все чаще 
наблюдавшиеся в ходе последней четверти века, 
заставляю т задуматься о возможности нашего 
совместного продвижения вперед. В настоящее 
время нереально верить в то, что какая-либо 
страна может обойтись без поддерлония эконо­
мических отношений с другими государствами, 
хотя бы потому, что ей необходимы гарантии для



поставок энергии, сырья и доли рынка для ее 
собственных продуктов. Благосостояние всех н а­
родов уже начинает зависеть от благосостояния 
каждого из них. Однако еще преждевременно го­
ворить об абсолютной взаимозависимости. Д ля 
развивающихся стран — это все еще отношения 
зависимости, которые определенно берут верх; 
это — фактор, который необходимо учесть.

231. Нет сомнений в том, что необходимо пред­
принять действия на уровне развивающихся 
стран. Верно, что между Севером и Югом надо 
перебросить еще много мостов. Страны — произ­
водители нефти обладают финансовыми ресурса­
ми, которые по принципу первоочередности мог­
ли бы быть предоставлены в распоряжение бед­
ных стран на цели развития. Многие развиваю ­
щиеся страны обладают огромными запасами 
природных богатств, которые в сочетании с тех­
нологией, уже разработанной некоторыми из 
этих стран, могли бы позволить нам значительно 

■ )асширить участие в мировом производстве.
3 этой связи два документа: План действий по 

развитию и осуществлению технического сотруд­
ничества между развивающимися странами '®, 
принятый в Буэнос-Айресе, и Арушская програм­
ма коллективного самообеспечения и рамок для 
переговоров '® содерж ат' важные элементы для 
установления сотрудничества между развиваю ­
щимися странами.

232. Н а региональном уровне был составлен пе­
речень проблем, а такж е мер, которые следует 
принять, который помогает определению нового 
международного экономического порядка. Кон­
ференции глав государств и правительств не­
присоединившихся стран в Мапуту, Лусаке и 
Лагосе, если упомянуть только инициативы, пред­
принятые на африканском уровне, уже определи­
ли краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные 
меры, необходимые для экономического и соци­
ального развития Африки. Однако опыт показы­
вает, что для претворения в жизнь наших спра­
ведливых требований необходимо сотрудничест­
во развитых стран.

233. Финансовые, валютные, научно-технические 
ресурсы, накопленные в промышленно развитых 
и богатых странах, являются необходимыми ф ак­
торами для всеобщего экономического развития 
и должны быть поставлены на службу всему че­
ловечеству. Таковы требования современной ци­
вилизации и условия создания нового экономиче­
ского порядка. Выживание человечества требует 
установления такого порядка.

234. Разработав новый порядок в области ис­
пользования морей и океанов и их ресурсов.

Д о к л а д  К онф ер ен ц и и  О р га ни за ц и и  О б ъ ед и н ен н ы х  
Н а ц и й  п о  т ехническом у сот рудничест ву меж ду р а зв и в а ­
ю щ и м и ся  странами, Б уэн о с -А й р ес , 30 а вгуст а — 12 сен­
тября 1978 го д а  (и зд ан и е О р ган и зац и и  О бъ еди н ен н ы х  Н а ­
ций, в п р о д а ж е  под  №  R.78.11.A.11 и и сп р авл ен и е), гл а в а  !.

Д о кум ен т ы  К о нф ер ен ц и и  О р га н и за ц и и  О б ъ ед и н ен н ы х  
Н а ц и й  п о  т орговле и  развитию, пятая сессия, том  I, Д о к л а д  
и п р и ло ж ен и я  (и зд ан и е  О р ган и зац и и  О бъ еди н ен н ы х  Н а ­
ций, в п р о д а ж е  под  №  R .79 .I1 .D .14), п ри лож ени е V I.

третья Конференция Организации Объединенных 
Наций по морскому праву сможет выработать 
один из самых важных правовых документов по 
определению нового международного экономиче­
ского порядка. Мы считаем чрезвычайно важ ­
ным, чтобы конвенция, текст которой обсуждался 
в течение последних шести лет, отразила интере­
сы всех стран и особенно интересы слаборазви­
тых стран.

235. Мы знаем, что для установления новога 
экономического порядка необходимо, чтобы из­
менения в международной структуре вызвали из­
менения внутренней структуры стран. Острова 
Зеленого Мыса — маленькая страна, которая ста­
ла независимой менее пяти лет назад; это одна 
из наиболее сильно пострадавших стран в мире, 
поскольку помимо проблемы изолированности 
существуют еще проблемы, присущие ее геогра­
фическому положению в районе сахелианской 
зоны. Проблемы, обусловленные этим ее положе­
нием, хорошо известны международному сооб­
ществу.

236. Отсутствие природных ресурсов и незначи­
тельные возможности сельскохозяйственного раз­
вития из-за недостатка пахотных земель и воды 
для ирригации ограничивают наши возможности 
добиться своими собственными силами благосо­
стояния, необходимого для потребностей разви­
тия. Наш валовой национальный продукт недо­
статочен для того, чтобы сбалансировать нашу 
экономику, и сам по себе не позволяет провести 
переориентацию темпов роста. Однако хорошо 
известны усилия народа и правительства Остро­
вов Зеленого Мыса, закладывающих под руко­
водством их партии. Африканской партии неза­
висимости Гвинеи и Островов Зеленого Мыса, 
основы жизнеспособной экономики, которая 
должна служить интересам народа.

237. В этой связи Его Превосходительство г-н 
Аристидес Перейра, президент Республики Ост­
рова Зеленого Мыса, заявил:

«Тот факт, что мы освободились от колони­
ального господства и получили основное право 
на независимость после стольких славных лет 
борьбы, не мешает нам признать, что сувере­
нитет имеет другие аспекты и что битва за на­
циональную реконструкцию является такж е 
битвой за истинный суверенитет».

238. В этом контексте наше правительство вы­
полняет интенсивную программу развития. Объ­
ем капиталовложений в различные секторы на­
шей экономики возрос почти в три раза по срав­
нению с 1974 годом (год, предшествующий полу­
чению независимости) и достиг 60 процентов 
нашего валового национального продукта.

239. Таким образом, правительство Островов З е ­
леного Мыса сосредоточило свои капиталовложе­
ния на создании гидросельскохозяйственной ин­
фраструктуры, на поисках и исследовании под­
земных запасов воды, расширении площади оро­
шаемых земель, облесении, создании инфра­



структуры для наземного, морского и воздушно­
го транспорта, строительстве школ и больниц — 
короче говоря, эти капиталовложения были со­
средоточены на строительстве фундамента раз­
вития и борьбы с затяжными засухами и опусты­
ниванием, которые представляют собой весьма 
серьезную опасность для нашей страны.

240. Мы рады выразить здесь нашу признатель­
ность международному сообш.еству и органам 
системы Организации Объединенных Наций, ко­
торые всегда сотрудничали с нашей страной, что 
было чрезвычайно важно для нас.

241. Мы по-прежнему готовы сотрудничать со 
всеми странами, которые, как и мы, уважаю т 
международную законность, суверенитет и право 
народов на развитие в соответствии с их социаль­
ной структурой, бблее всего отвечающей их ис­
тинным интересам. Мы поддерживаем такое со­
трудничество, которое является результатом кол­
лективной ответственности в борьбе с экономиче­
ской, культурной и социальной отсталостью.

242. Руководствуясь именно этими принципами, 
мы призываем международное сообщество и ор­
ганы Организации Объединенных Наций по-преж­
нему оказывать нашей стране техническую и м а­
териальную поддержку, необходимую для нашего 
экономического и социального развития. Мы га­
рантируем, что правительство и народ Островов 
Зеленого Мыса ответят на это усилиями и пре­
данностью, которые хорошо известны междуна­
родному сообществу, с тем чтобы превратить 
Острова Зеленого Мыса в странущправедлнвости, 
мира и прогресса.

243. Я не могу завершить свое выступление, не 
выразив еще раз нашу веру в успех неоценимых 
усилий, предпринятых нашей Организацией во 
имя светлого будущего всего мира в соответст­
вии с кардинальными целями и принципами на­
шего Устава. Организация Объединенных Наций 
во все большей степени утверждается в качестве 
основного института в международных отношени­
ях. К настоящему времени она выполнила важ ­
ную задачу, собрав громадное большинство на­
родов мира для обсуждения коллективных проб­
лем путем совместных поисков всеобъемлющих 
решений в целях преодоления тех бед, которые 
угрожают им.

244. Перед лицом будущего, которое представля­
ется довольно тревожным. Организация Объеди­
ненных Наций остается незаменимой, поскольку 
она способствует проведению всеобщего диалога, 
обеспечивает демократическое сосуществование 
государств, способствует прогрессу в установле­
нии нового экономического порядка, направлен­
ного на достижение коллективного благосостоя­
ния при условии проведения глубоких изменений 
в общих принципах морали и международного 
права в результате усилий всех стран и при ус­
ловии принятия нового порядка всеми странами.

245. Принц АЛЬ-Ф ЕЙСАЛ (Саудовская Аравия) 
{говорит по-арабски) : Позвольте мне, г-н П ред­

седатель, прежде всего присоединить мой голос 
к голосам глав делегаций, выступавших здесь на 
этой сессии, и поздравить вас в связи с назначе­
нием на высокий пост Председателя тридцать 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи. Назначе­
ние вас на этот пост является данью большого 
уважения к вам и вашей стране. Мы надеемся, 
что под вашим мудрым руководством Ассамблея 
на текущей сессии сможет добиться значительно­
го успеха на пути к выполнению целей и задач 
Организации Объединенных Наций и в решении 
проблем, стоящих на нашем рассмотрении, как 
это было в период председательства вашего ува­
жаемого предшественника г-на Салима Ахмеда 
Салима.

246. Я не могу такж е не воспользоваться случа­
ем, чтобы поблагодарить Генерального секретаря 
г-на Курта Вальдхайма и выразить мою призна­
тельность за его неустанные усилия по достиже­
нию целей Организации Объединенных Наций, с 
которыми связаны надежды и стремления всех 
миролюбивых народов.
247. Я рад присоединиться к приветствия.м в 
адрес государства Зимбабве — нового члена 
семьи Объединенных Наций. Я хотел бы восполь­
зоваться возможностью, чтобы передать от име­
ни моей страны поздравления народу Зимбабве, 
чья решительность в борьбе за национальное ос­
вобождение увенчалась достижением свободы и 
независимости.
248. Мы такж е приветствуем нового члена на­
шей Организации — Сент-Винсент и Гренадины 
и надеемся на его положительный вклад в дея­
тельность Организации Объединенных Наций.

249. В период, когда исламский мир стоит на 
пороге своего пятнадцатого века, я такж е рад 
отметить прекрасное всеобъемлющее выступле­
ние г-на М охаммада Зия-уль-Хака, президента 
Исламской Республики Пакистан. Его речь пред­
лагает широкие рамки для решения проблем и 
искренне характеризует отношение мусульман­
ских государств, и в частности Исламской кон­
ференции, к различным вопросам и проблемам 
регионального и международного масштаба.
250. В мире, где интересы различных стран тес­
но связаны и пересекаются, где различные тен­
денции и идеологии стремятся взять верх одна 
над другой, где существует резкое противоречие 
между желанием добиться влияния и контроля и 
стремлением к постоянному миру между всеми 
народами земли, с тем чтобы жить в условиях 
свободы, дружбы, равных прав и обязанностей. 
Организация Объединенных Наций является мая­
ком, освещающим народам путь к тому будуще­
му, к которому они стремятся.

251. Я не хочу сейчас останавливаться подробно 
на достижениях Организации Объединенных Н а­
ций в разных областях человеческой деятельно-, 
сти, другие главы делегаций уже это сделали. 
Мы все в той или иной форме благословляем 
усилия ООН, верим в их важность и необходи­
мость и вносим в меру своих способностей по­



всюду, где возможно, вклад в их осуществление. 
Однако я считаю необходимым сказать еще раз 
об основополагающих целях, для достижения ко­
торых была создана наша Организация и на ко­
торых основан наш Устав, а такж е о тех резуль­
татах, ради достижения которых Организация 
Объединенных Наций делает огромные усилия. 
Я имею в виду цели установления и сохранения 
мира во всем мире и создания основ справедли­

вости путем сотрудничества между странами в 
политической, экономической и социальной об­
ластях.

252. Если есть надежда избежать несчастья и 
ужасов войны и если есть путь, который ведет 
народы к тому, к чему они стремятся, — к про­
цветанию и благосостоянию, то эти надежда и 
путь связаны с возможностями нашей О рганиза­
ции делать все, для того чтобы поддержать, 
укрепить и отстоять процесс достижения этих 
целей. Это требует серьезных усилий по предот­
вращению возможности использования оружия 
массового разрушения и геноцида, которое стало 
настолько мощным и эффективным, что способно 
уничтолсить население земного шара за очень ко­
роткий промежуток времени, и усилий по сохра­
нению мира во всем мире всеми возможными 
средствами.

253. Мы знаем, конечно, что эта страшная угро­
за  и ужасающее равновесие страха в отношениях 
между державами, обладающими этим страшным 
оружием, особенно между Соединенными Ш тата­
ми Америки и Советским Союзом, это именно те 
факторы, которые предотвращают превращение 
повторяющихся кризисов в мире в широкую раз­
рушительную войну.

254. Естественно, что в первую очередь за это 
ответственны великие державы. У них есть воз­
можность использовать силы разрушения. По­
скольку в этой связи на них леж ат огромные 
обязанности, они могут взять на себя подлинные, 
действительные и эффективные обязательства по 
поддержанию мира и' реализации идеалов 
справедливости и равенства, поскольку эти идеа­
лы представляют собой основные цели, ради ко­
торых была создана наша Организация.

255. Само собой разумеется, международная 
разрядка — это взаимопонимание между упомя­
нутыми державами, которое налагает на них 
больше обязательств и ответственности, чем дает 
прав и привилегий. Взаимопонимание между ни­
ми не означает, что у них есть право навязы­
вать свою волю и желания другим странам или 
под предлогом такого взаимопонимания делить 
мир между собой на зоны влияния и господства. 
Разрядка не означает, что отдается предпочте­
ние определенным районам мира. Мы приветст­
вуем инициативы и конференции, цель кото­
рых — поддержание безопасности в определенных 
районах мира, при условии, что такие инициати­
вы и совещания не делают другие регионы уязви­
мыми для конфликтов и агрессии. Напротив, эти 
державы связаны ответственностью и обязатель­

ствами поддерживать интересы малых стран и 
обеспечивать их независимость. Они такж е полны 
решимости создавать основу для сбалансирован­
ного и справедливого международного сотрудни­
чества. Мир во всем мире будет установлен и 
упрочен только тогда, когда он будет основан на 
принципах права, равенства и справедливости.' 
В совокупности эти принципы составляют еди­
ные и определенные рамки для установления 
мира.

256. Конечно, судьба мира не останется в руках 
группы стран, которые будут распоряжаться ею, 
как им заблагорассудится, и навязывать свою 
власть и давление, опираясь на оружие страха и 
уничтожения и на передовую технологию, кото­
рыми они обладают. Если мы позволим этим го­
сударствам действовать таким образом, мы у за­
коним теорию, согласно которой история сама по 
себе является чрезвычайно опасной и несправед­
ливой. Это теория власти сильных над слабыми 
и контроля со стороны сильных над судьбой сла­
бых. У нас такж е вызывает сомнение поведение 
сверхдержав, которые называют себя поборника­
ми мира и безопасности во всем мире и в то же 
самое время, не колеблясь, применяют грубую 
силу и военное вмешательство, с тем чтобы навя­
зать свою волю во имя достижения своекорыст­
ных целей. Такое поведение свидетельствует о 
том, что они следуют не нашедшей поддержки 
концепции, которая на деле означает, что сверх­
державы лишь потому, что они обладаю т силой 
и могуществом, могут вмешиваться во внутрен­
ние дела других независимых государств, кото­
рые считают, что попадают под влияние сверх­
держ ав ради того, чтобы те защитили их так 
называемые интересы, а на самом деле сверх­
державы навязывают этим государствам ту по­
литическую систему, которая им угодна. К сож а­
лению, когда интересы сверхдержав противоре­
чат друг другу, когда они стремятся к контролю 
и влиянию, это приводит к углублению конфлик­
та между ними, создавая тревогу и напряжен­
ность в мире, и в конечном счете может привести 
к разрушениям и уничтожению человечества.

257. Ответственность за установление справед­
ливого и равноправного мира во всем мире долж ­
на разделяться всеми нами как членами Орга­
низации Объединенных Наций, даж е если мы 
признаем особую ответственность, которую несут 
великие державы, что должно дополнять ответ­
ственность Организации Объединенных Наций, 
а не противоречить ей.

258. В этом плане наша роль и обязанность как 
развивающейся страны «третьего мира» должна 
быть основана на нашем умении избегать опас­
ности международной поляризации и на удвоен­
ной решимости дать нашим странам возмож­
ность избавиться от напряженности и междуна­
родных конфликтов, чтобы не попасть под ино­
странное господство в той или иной форме. В то 
же время нам следует осознать необходимость 
того, что движение неприсоединения должно со­
хранять первоначальный характер, эффектив­



ность и жизнеспособность, что позволило бы 
получить результаты, отвечающие подлинным 
целям и принципам движения неприсоединения. 
Д ля  того чтобы добиться этого, совершенно не­
обходимо приложить максимальные усилия к 
тому, чтобы наши страны не были вовлечены в 
конфликт с супердержавами, чтобы не позволять 
им вовлекать нас в такие конфликты. Мы не 
должны быть орудием в руках великих держав 
как  Востока, так и Запада, и мы не должны по­
зволять им использовать наши страны в качест­
ве топлива в печи их конфликтов.

259. Неуклонно укрепляя эти принципы, мы тем 
самым обеспечим многие преимущества и, самое 
главное, сможем добиться международной без­
опасности и стабильности и, следовательно, 
спасти человечество от угрозы разрушений в ре­
зультате международных конфликтов. Поэтому 
мы должны поддерживать этические принципы 
взаимоотношений между государствами — прин­
ципы этики, в основе которых леж ат принципы 
и традиции ислама. Вместе с те.м мы должны 
гарантировать, что наши отношения с великими 
державами будут строиться на взаимном уваж е­
нии и ни в коем случае не нанесут ущерба з а ­
конным интересам этих государств.

260. Поскольку мир во всем мире не может быть 
установлен, если не будут удовлетворены опре­
деленные требования, включая политическое ра­
венство народов мира, то политическое равенст­
во никак не может быть достигнуто без экономи­
ческого равенства. Ряд обстоятельств, экономи­
ческих и других факторов, которые разрушили 
основы традиционной экономической структуры 
мира, особенно если рассматривать эту структу­
ру в свете таких усиливающихся кризисных яв­
лений, как нехватка продовольствия, несбалан­
сированное экономическое развитие и демогра­
фический взрыв, создали необходимость в пере­
смотре структуры и основ международной эконо­
мической системы, с тем чтобы найти соответст­
вующие решения этих проблем и сделать эту си­
стему способной обеспечить равенство, не нару­
ш ая при этом прав всех государств мира, как 
развитых, так и развивающихся.

Заместитель Председателя г-н Кариас (Гонду­
рас) занимает место Председателя.

261. Цель установления нового международного 
порядка состоит в том, чтобы не допустить при­
тока богатств мира в определенные государства 
и направить эти богатства (в реальном вы раж е­
нии) в развивающиеся страны. Эта цель, даж е 
если она требует краткосрочных жертв, в конеч­
ном счете дает возможность промышленно раз­
витым государствам сохранить постоянные тем­
пы экономического роста. Передача богатств 
развивающимся странам увеличивает потенциал 
развития и снижает степень конкуренции среди 
промышленно развитых государств, являющейся 
результатом острого соперничества и сокращения 
возможностей реализовать на рынке свою про­

дукцию. Следовательно, это приведет к ослабле­
нию напряженности в мире в целом.

262. Хотелось бы знать, как мы в качестве раз­
вивающейся страны можем взять на себя вину 
за нынешнее экономическое положение, если ос­
новными жертвами этого положения являемся 
прежде всего мы. Передовые промышленно раз­
витые государства в первую очередь должны от­
вечать за это положение, из чего следует, что их 
долг — помогать развивающимся странам в их 
усилиях по осуществлению индустриализации, 
одновременно координируя их новую индуст­
рию с имеющимися природными ресурсами и 
потребностями местных и международных рын­
ков. Восточные промышленно развитые страны 
такж е должны вносить свой вклад в эти усилия. 
В этом отношении на них лежит не меньшая 
международная ответственность, чем ответствен­
ность западных промышленно развитых стран. 
Конечно, развивающиеся страны должны взять 
на себя значительную часть этой ответственно­
сти. Они должны удвоить свои усилия по освое­
нию получаемой ими помощи. Они такж е долж­
ны упорно работать над тщательным изучением 
вопросов координации и организации этого про­
цесса, с тем чтобы скоординировать размеры 
своих ресурсов с потенциалом, стремясь не со­
вершать чреватых опасными последствиями оши­
бок при использовании ресурсов и управлении 
промышленностью.

263. Королевство Саудовская Аравия не жалеет 
сил и не упускает возможностей для поддержа­
ния сотрудничества с другими развивающимися 
странами, стремясь к установлению этого нового 
экономического порядка. Оно проявило готов­
ность поддержать любые международные уси­
лия, направленные на возобновление диалога 
в этих областях в рамках формулы, учитываю­
щей чаяния развивающихся государств, в част­
ности членов данной международной Организа­
ции в целом. Основываясь на этой позиции. Ко­
ролевство Саудовская Аравия поддерживает 
тенденцию к проведению международных эконо­
мических переговоров с целью обсудить возник­
шие мировые экономические проблемы и создать 
новую международную экономическую систему.

264. Одиннадцатая специальная сессия Гене­
ральной Ассамблеи была проведена с целью 
дать оценку прогрессу, достигнутому в установ­
лении нового экономического порядка, и на базе 
такой оценки принять соответствующие меры по 
ускорению процесса развития развивающихся 
стран и международного экономического сотруд­
ничества. В ходе данной специальной сессии Ге­
неральной Ассамблеи достигнут определенный 
успех в решении главных вопросов, касающихся 
новой Международной стратегии развития, кото­
рая, в свою очередь, представляет собой важ ­
ную и весомую часть усилий, прилагаемых для 
установления нового международного экономи­
ческого порядка. Однако данной сессии совер­
шенно не удалась попытка достигнуть договорен­
ности о проведении раунда всеобъемлющих пе­



реговоров, а это, в свою очередь, не способствует 
улучшению преобладающей среди стран атмо­
сферы недоверия, а такж е укреплению междуна­
родной политической стабильности.

265. Установление нового международного эко­
номического порядка требует широкого подхода 
с учетом всех аспектов экономического и соци­
ального развития, основанного на концепции со­
трудничества и жертв. Передовые и развитые 
промышленные страны должны осознать, что их 
технический прогресс и промышленное прево­
сходство не обеспечат им процветания и безопас­
ности до тех пор, пока они не поделятся техниче­
скими достижениями с развивающимися страна­
ми. Страны мира не изолированы друг от друга; 
фактически они уже прошли вместе большой от­
резок пути, ведущего к усилению и укреплению 
взаимозависимости государств. И бесполезно 
возлагать всю ответственность за нынешнее 
ухудшение экономического положения в мире на 
какое-то государство или группу государств, все 
страны должны быть в различной степени ответ­
ственны за это. Таким образом, промышленно 
развитые страны — восточные и западные — 
должны нести свою долю ответственности за меж ­
дународную экономику в целом, и особенно за 
экономику развивающихся стран.
266. Сейчас, когда мы подчеркиваем необходи­
мость достижения политического и экономиче­
ского равенства и социальной справедливости 
для всех народов мира. Королевство Саудов­
ская Аравия глубоко сожалеет о неудачном раз­
витии событий в нашем регионе; речь идет об 
Ираке и Иране. Мы молим бога помочь И слам­
ской конференции и Организации Объединенных 
Наций успешно завершить их попытки воззвать 
к разуму при урегулировании данного конфлик­
та, положить конец кровопролитию и установить 
мир между этими двумя странами. Мы также 
глубоко признательны президенту Пакистана 
Зия-уль-Хаку и Генеральному секретарю И слам­
ской конференции г-ну Хабибу Ш атти за их уча­
стие в урегулировании конфликта. Мы удовлет­
ворены хорошим и гостеприимным приемом, ко­
торый был оказан этим лицам в упомянутых 
двух странах. Мы считаем, что их инициатива — 
это первый шаг, который приведет к урегулиро­
ванию конфликта между данными странами.

267. Мы приветствуем положительную реакцию 
правительства Ирака на резолюцию о прекраще­
нии огня и его одностороннее заявление о готов­
ности подчиниться требованиям этой резолюции. 
Мы считаем это позитивным шагом и инициати­
вой, которые позволяют создать соответствую­
щий климат. Мы надеемся, что правительство 
Ирана такж е положительно откликнется на ре­
золюцию. Однако важно, чтобы эти добрые ус­
луги были направлены на прекращение конф­
ликта без какого бы то ни было иностранного 
вмешательства, будь то со стороны супердер­
ж ав или любой другой страны.
268. К сожалению, в то самое время, в тот са­
мый год, когда мы отмечаем независимость го­

сударства Зимбабве, мы стали свидетелями того, 
что другое суверенное государство — Афганистан 
оказалось жертвой вторжения, которое лишило 
его независимости. Опасная ситуация, созданная 
советским вторжением и наглой военной оккупа­
цией Афганистана, вызывает тревогу и опасения 
у народов этого региона, представляет собой 
угрозу их безопасности и стабильности, а такж е 
угрожает международному миру и безопасности. 
Этот вопрос вызывает чувство тревоги у всех 
народов мира. Поэтому все народы должны 
взять на себя полную ответственность за оказа­
ние сопротивления этой агрессии и регионально­
му экспансионизму. Эта агрессия и интервенция 
совершены сверхдержавой, которая постоянно 
заявляет о необходимости проведения политики 
международного мира и дружбы, провозглашает 
себя защитницей мира во всем мире и одновре­
менно прибегает к таким действиям в отношении 
независимого суверенного государства, полно­
правного члена Организации Объединенных Н а­
ций, Исламской конференции и движения непри­
соединения, Все попытки Советского Союза най­
ти оправдание режиму, который он навязал си­
лой и принуждением народу Афганистана, сфаб­
риковать предлог и выдвинуть голословные ут­
верждения с целью прикрыть и защитить интер­
венцию и агрессию потерпели провал, потому 
что вмешательство во внутренние дела другого 
государства абсолютно недопустимо, поскольку 
оно совершенно несовместимо с правом народа 
на самоопределение и лишает народы права 
свободно избирать свою собственную систему 
правления.

269. Эта интервенция вызывает тем большее про­
тиводействие и порицание, что она исходит от 
сверхдержавы, которая прибегает к насильствен­
ным действиям такого размаха и силы, для того 
чтобы физически подчинить себе народ Афгани­
стана, совершает акты агрессии против священ­
ных мечетей и мирных деревень, подвергая их 
напалмовым бомбардировкам. Она прибегает д а ­
же к химическим средствам ведения войны, что- 
является нарушением одного их важнейших 
принципов уважения прав человека.

270. К сожалению, мировому сообществу до сих 
пор не удалось принять решительных мер, чтобы 
положить конец советской военной оккупации 
Афганистана и тем бесчеловечным действиям, 
которые совершает там советская оккупацион­
ная армия. Однако государства — члены И слам­
ской конференции единодушно обратили внима­
ние мира на серьезные масштабы этой интервен­
ции, осудили Советский Союз и подчеркнули 
свои требования о безоговорочном и полном вы­
воде советских военных контингентов из А фга­
нистана, а такж е о непризнании установленнога 
там режима и об отказе от сотрудничества с ним.

271. Мы призываем другие государства мира по­
мочь поддержать Исламскую конференцию и ее 
позицию, направленную против действий, пред­
принятых Советски.м Союзом в Афганистане. 
Мы призываем осудить подобные действия, под­



держать борьбу народа Афганистана и бороться 
за ликвидацию всех проявлений несправедливо­
сти, угнетения и оккупации, с тем чтобы позво­
лить народу Афганистана освободиться от совет­
ского притеснения, обеспечить свое право на сво­
боду, независимость и суверенитет над своей тер­
риторией. Ни одна из этих целей не будет достиг­
нута до тех пор, пока Советский Союз полностью 
и безоговорочно не уйдет из Афганистана.

272. 32 года назад, точнее 29 ноября 1947 года, 
силы Востока и Запада объединились и сотруд­
ничали в решении вопроса о разделе Палестины 
вопреки международному праву и идеалам, во­
преки воле и желаниям большинства населения 
Палестины. По плану раздела Палестины так 
называемый Израиль получил половину искон­
ной палестинской земли. Палестинцы были из­
гнаны из своих домов, а их права и земли были 
узурпированы. Затем Израиль поглотил остав­
шуюся часть палестинской территории. Не удов­
летворившись этим, он пошел дальше и оккупи­
ровал земли соседних арабских государств — 
членов данной Организации. И зраиль проявляет 
высокомерие, наглость и презрение, потому что 
•он пользуется неограниченной поддержкой Со­
единенных Ш татов. Совет Безопасности оказал­
ся бессильным и неспособным принять резолю­
цию, сдерживающую Израиль; каж дая резолю­
ция, принимаемая Генеральной Ассамблеей, 
осуждающая и предупреждающая Израиль, ко­
торый самим своим существованием обязан ре­
золюции, принятой данной Организацией, игно­
рируется и не учитывается Израилем. Позиция 
и действия И зраиля npoTHBopeVaT принятым ре­
золюциям. Кроме того, Израиль обрушивается с 
нападками на Организацию Объединенных Н а­
ций, обвиняет ее в предвзятом и несправедливом 
отношении и в конечном счете обвиняет ее в ан­
тисемитизме.

273. Генеральная Ассамблея приняла десятки 
резолюций по Палестине и Ближнему Востоку. 
Совет Безопасности принял несколько резолю­
ций. Однако, до тех пор пока эти резолюции не 
обеспечат санкций, Израиль и впредь будет иг­
норировать их и публично заявлять о своем не­
желании соблюдать эти резолюции.

274. Заслуж ивает упоминания тот факт, что Со­
вет Безопасности в этом году принял три резолю­
ции в отношении Священного города Иерусалим: 
резолюции 465 (1980), 476 (1980) и 478 (1980). 
В последних двух резолюциях Совет Безопасно­
сти твердо и решительно заявил о том, что про­
возглашение Израилем города Иерусалим своей 
столицей не имеет силы. Совет Безопасности 
предложил всем государствам не признавать 
этой акции Израиля. Он также просил все госу­
дарства, которые имеют дипломатические миссии 
в Иерусалиме, вывести их оттуда.

275. В соответствии с этими резолюциями и ос­
новываясь на них, мое правительство возраж ает 
против участия израильской делегации в работе 
текущей и будущих сессий Генеральной Ассамб­

леи. Пусть Израиль не пользуется привилегиро­
ванным статусом, позволяющим ему игнориро­
вать и попирать резолюции Организации Объ­
единенных Наций.

276. От имени Королевства Саудовская Аравия 
я хотел бы выразить нашу благодарность и глу­
бокую признательность всем государствам, вы­
полнившим упомянутые резолюции Совета Без­
опасности и отозвавшим свои миссии из Иеруса­
лима. Их действия носили принципиальный ха­
рактер.

277. Сионистская агрессия представляет собой 
величайшую проблему и самым серьезным обра­
зом угрожает достижению целей, ради которых 
была создана Организация Объединенных Наций. 
Сохранение этой проблемы и угрозы подрывает 
эффективность нашей Организации и дискреди­
тирует цели и принципы ее Устава. Орудие агрес­
сии, то есть Израиль, не довольствуется агрессией 
против палестинского народа. Сочетая колониа­
листскую и империалистическую практику, он 
последовательно проводит на оккупированных 
силой территориях политику изгнания с этих зе­
мель тех, кто по праву на них живет. Израиль 
пошел дальш е в своей агрессии и аннексировал 
другие арабские территории, он прибегает к под­
рывной и разрушительной деятельности в отно­
шении соседних стран, оскверняет Святые места 
в Иерусалиме — Святые места, почитаемые все­
ми священными религиями и всеми верующими 
во всем мире.

278. Когда Израиль обеспечил себе общечелове­
ческую, военную, экономическую и политическую 
поддержку, которую он получает от великих 
держав, возглавляемых Соединенными Ш татами, 
когда он почувствовал уверенность в успехе сво­
его плана посеять разногласия и раскол в рядах 
арабского мира, когда Израиль достиг всех этих 
целей, он пошел дальше, проявив неуважение к 
чувствам арабов и мусульман и к мировой обще­
ственности и бросив им вызов. Он решил аннек­
сировать Иерусалим и провозгласить его своей 
столицей, игнорируя с беспрецедентной нагло­
стью резолюции международного сообщества, 
независимо от того, кем они приняты: Организа­
цией Объединенных Наций, Исламской конфе­
ренцией, Лигой арабских государств, движением 
неприсоединения или другими .международными 
организациями.

279. Такие действия в сочетании с преступления­
ми, совершаемыми против религий, международ­
ных ценностей, традиций и правил, не новы. Но 
странно видеть, что Израиль, продолжая свою 
агрессию, в то же время заявляет о своем стрем­
лении к миру. Однако его поведение и нежелание 
пойти на компромиссы разоблачаю т его утверж­
дение о стремлении к миру и ясно показывают 
необоснованность его притязаний. Израиль оста­
ется расистским, экспансионистским государ­
ством.

280. Хотя Израиль по-прежнему прибегает к аг­
рессивным действиям, арабские страны стремят-



СЯ к урегулированию проблемы мирными средст­
вами. Но эта тенденция основана не на слабости 
или пораженчестве, она основана на глубокой 
заинтересованности арабов в том, чтобы увидеть 
мир, в котором не будет ужасов войны и причи­
ненных ею страданий, а такж е на их стремлении 
к поддержанию международного мира и безопас­
ности. Арабские государства стремятся к спра­
ведливому, постоянному миру путем принятия 
принципов международной законности. Они не 
ж алели сил и сделали все возможное, чтобы ак ­
тивизировать процесс достижения мира в этом 
регионе. Но И зраиль своими преступными дейст­
виями на оккупированных территориях, против 
которых выступают и борются мужественные и 
героические жители Западного берега, оказывая 
сопротивление, неся жертвы и страдая от жесто­
чайшего угнетения, пыток, убийств и лишений, 
проводит расистскую, экспансионистскую поли­
тику, направленную против палестинского наро­
да, подрывает международное право, осуществля­
ет постоянную варварскую агрессию против 
Южного Ливана в нарушение международных 
правовых и этических норм, идеалов и ценностей 
человечества. А недавно Израиль аннексировал 
Иерусалим и провозгласил его своей постоянной 
столицей. Тем самым И зраиль рассеял все надеж ­
ды арабов, свел на нет перспективы достижения 
справедливого и всеобъемлющего мира и воспре­
пятствовал установлению стабильности на Б лиж ­
нем Востоке; своими действиями он подталкива­
ет этот регион к пропасти.

281. Сталкиваясь с этими проблемами, арабские 
страны проявляют сдержанность и стремятся к 
миру. Их позиция основана на исламских прин­
ципах, которые призывают к миру, на глубокой 
заинтересованности в том, чтобы избежать у ж а­
сов войны в ближневосточном регионе и во всем 
мире, а также на их стремлении развивать свои 
социально-экономические ресурсы и в то же вре­
мя добиваться внутренней безопасности, мира и 
стабильности. Но политика и практика Израиля 
заставляю т арабские страны противодействовать 
ему и защ ищ ать себя и свои неотъемлемые и за ­
конные права, которые нельзя игнорировать. 
Мы считаем, что никто не вправе обвинять в чем- 
либо наше государство после того, как оно вы­
разило прекрасные намерения, заявив, в частно­
сти, о нашем стремлении к миру, основанному на 
справедливости. Стремясь к этой цели, наше го­
сударство исчерпало все возможные пути и сред­
ства. Однако эти усилия были встречены враж ­
дебностью, презрением и новыми вызовами. 
Я думаю, что никто не обвинит нас, если мы мо­
билизуем наш потенциал и направим наши ре­
сурсы, наши возможности на отражение сионист­
ской агрессии, в основе которой леж ат религиоз­
ные убеждения, расизм и военное превосходство, 
а такж е алчность и экспансионистские замыслы.

282. У Королевства Саудовская Аравия, которое 
столкнулось с опасной практикой Израиля, ус­
ложняющей положение в этом регионе, а также 
с отношением И зраиля к чувствам народа этого

региона, не было иного выбора, как призвать к 
священной войне во имя торжества справедливо­
сти и ликвидации лжи и несправедливости. Этот 
призыв направлен на восстановление узурпиро­
ванных прав и защ иту оскверненных Святых 
мест. Священная война, к которой мы призыва­
ем, начинается с мобилизации всех наших потен­
циалов и наших духовных, культурных, физиче­
ских и военных возможностей и объединения на­
ших сил. Этот призыв важен как для сотен мил­
лионов христиан, так и для сотен миллионов му­
сульман, он требует развития исламо-христиан­
ского сотрудничества для спасения Иерусалима. 
Это — единственный путь к освобождению Иеру­
салима от гнета расистского сионизма.

283. Подлинный мир на Ближнем Востоке не бу­
дет установлен, до тех пор пока не будут пол­
ностью признаны права палестинского народа на 
самоопределение и создание независимого госу­
дарства, до тех пор пока Израиль не уйдет со 
всех оккупированных арабских территорий, вклю­
чая прежде всего Иерусалим.

284. Не может быть подлинного мира на Б лиж ­
нем Востоке, до тех пор пока И зраиль продолжа­
ет создавать еврейские поселения на узурпиро­
ванных палестинских и арабских территориях.

285. Не может быть подлинного мира на Б лиж ­
нем Востоке, до тех пор пока И зраиль продолжа­
ет нарушать основные права человека палестин­
цев в оккупированных территориях, до тех пор 
пока он продолжает подвергать их разного рода 
пыткам и терроризму.

286. Не может быть подлинного мира на Ближ ­
нем Востоке, если Израиль не отказывается от 
совершения постоянных актов варварской агрес­
сии против ливанского народа и его земли, игно­
рируя присутствие Сил Организации Объединен­
ных Наций. Мир не может быть установлен, если 
не будут осуществлены резолюции Организации 
Объединенных Наций и если те государства, ко­
торые поддерживают Израиль, не займут четкую 
позицию в отношении агрессивной практики И з­
раиля и не предпримут практических шагов, га­
рантирующих восстановление прав их законных 
владельцев.

287. И последнее, но не менее важное: не может 
быть подлинного мира на Ближнем Востоке, до 
тех пор пока Израиль продолжает осуществлять 
свои экспансионистские планы и проводить ра­
систскую политику.

288. То, к чему стремятся Организация Объеди­
ненных Наций и народы мира в плане достиже­
ния справедливого и всеобъемлющего мира во 
всех частях земного шара, может быть осущест­
влено, если эти намерения подлинные и искрен­
ние и если все народы и правительства мира по­
святят все свои ресурсы и возможности, пожерт­
вуют все.м, что для них дорого, и будут конструк­
тивно и позитивно сотрудничать между собой на 
благо всех, чтобы стимулировать движение чело­
вечества к лучшему и светлому будущему.



289. Г-Н Д Ж А М И Л Ь (Мальдивские острова) 
{говорит по-английски) : Позвольте мне поздра­

вить г-на Вехмара от себя лично и от имени де­
легации М альдивской Республики в связи с его 
избранием на пост Председателя тридцать пя­
той сессии Генеральной Ассамблеи. Мы уверены 
в том, что его огромный опыт, глубокое знание 
дела и личная мудрость позволят плодотворно и 
конструктивно завершить нашу работу.

290. Я хотел бы также воспользоваться предо­
ставленной мне возможностью, чтобы выразить 
глубокую признательность его предшественнику 
послу Салиму Ахмеду Салиму, Объединенная 
Республика Танзания, за важный вклад в работу 
данной Ассамблеи в прошлом году. Мы, несом­
ненно, надолго запомним присущие ему предан­
ность делу и беспристрастность. Я искренне ж е­
лаю  ему успехов в будущем.

291. Я хотел бы такж е выразить глубокую бла­
годарность Генеральному секретарю г-ну Курту 
Вальдхайму за его неустанные усилия и за пре­
восходное исполнение своего долга на высоком 
посту, в то время как все более неотложные, 
более сложные и щекотливые международные 
вопросы встают перед Ассамблеей, на которой 
представлены 154 независимых государства.

292. Мы рады приветствовать Зимбабве и Сент- 
Винсент и Гренадины, принятые в Организацию 
Объединенных Наций в качестве ее новых чле­
нов. Мы особенно рады видеть, что увеличение 
числа членов всемирной Организации ведет к до­
стижению конечной цели — универсальности член­
ства и равенству государств, больизих и малых, 
могущественных и слабых, что таким образом 
подтверждает основные принципы, воплощенные 
в Уставе Организации Объединенных Наций.

293. Мы собрались здесь в момент усиления на­
пряженности и беспокойства. Проблемы и зад а­

чи, которые стоят перед нами сегодня, настоль­
ко остры, что всем нам сейчас более, чем когда 
бы то ни было, необходимо разделить ответст­
венность, нам такж е необходима готовность к 
проявлению политической воли. Отсутствие ста­
бильности, характерное для современного мира, 
приведет к тому, что мир окажется в нетерпимом 
положении, и если мы искренне не объединим на­
ши усилия для устранения причин и не прекра­
тим действовать в духе национализма и протек­
ционизма, то у будущих поколений не будет ино­
го выбора, как страдать от последствий наших 
неудач.

294. Мы все признаем принципы мира, справед­
ливости и равенства. Эти и другие благородные 
принципы, которые сложились как результат 
страданий и опыта, четко отражены в Уставе ве­
ликой Организации. Наш священный долг со­
стоит в том, чтобы придерживаться этих прин­
ципов и выполнять наши обязательства перед 
нашими народами.

295. Сейчас народы и государства настаивают 
на праве быть услышанными и на праве прини­

мать активное участие в определении путей по­
литического и экономического развития мира. 
Поэтому мы не должны допускать, чтобы в па­
шей работе преобладала политика с позиции 
силы, мы не должны допускать того, чтобы воз­
родилась политика угнетения и чтобы она стала 
проводиться государствами, образующими нашу 
Организацию. Свобода, мир и равенство, кото­
рых мы смогли добиться совместными усилиями, 
должны быть еще надежнее защищены и укреп­
лены.

296. Каждый из нас мечтает жить в мире, сво­
бодном от войн и конфликтов, а такж е свобод­
ном от нищеты, голода и болезней. Однако сегод­
няшние события возвращают нас к эре беспокой­
ства и неуверенности. Вооруженные конфликты 
между странами, так же как подрывные тенден­
ции к совершению военных интервенций, не 
только нарушают международный мир и ста­
бильность, но и могут привести к трагическим 
последствиям, особенно в связи с распростране­
нием ядерной техники и приобретением государ­
ствами новых видов разрушительного оружия.

297. С другой стороны, гонка вооружений будет 
продолжаться, если международное сообщество 
не сможет обеспечить эффективные меры по раз­
оружению. В то же время угнетенные народы 
должны продолжать свою борьбу до тех пор, 
пока агрессор получает помощь и поддержку со 
стороны сильных и могущественных.

298. Вопросы международного мира, разоруж е­
ния, предотвращения агрессии одного государст­
ва против другого, устранения вмешательства од­
ного государства во внутренние дела другого, 
разрешения международных конфликтов мирны­
ми средствами не могут быть решены без про­
явления сверхдержавами своей политической во­
ли. Чем скорее они поймут это и будут эффектив­
но действовать для достижения поставленной 
цели на основе принципов, воплощенных в Уста­
ве Организации Объединенных Наций, тем без­
опаснее будет существование человечества.

299. Мы не можем больше терпеть колониализм 
или империализм в какой бы то ни было форме. 
Мы не можем попустительствовать любой диск­
риминации на основе цвета кожи, расы или ве­
роисповедания. Мы ни в коей мере не выступа­
ем за решение какой-либо проблемы, исходя из 
концепции выживания сильнейшего. Основы­
ваясь на принципах ООН, мы выступаем за ре­
шения, которые должны быть найдены нашей 
великой Организацией.

300. Вопрос о Ближнем Востоке останется нере­
шенным до тех пор, пока продолжается израиль­
ская агрессия против арабских территорий и 
народов. Отрицание права палестинского наро­
да на самоопределение на его собственной земле 
мешает справедливому и прочному решению во­
проса. Недавнее одностороннее решение И зраиля 
о незаконной аннексии города Иерусалима обра­
щает внимание на новые серьезные аспекты в 
данной проблеме.



301. Наш а делегация хотела бы еще раз заявить 
о своей поддержке палестинского народа в его 
борьбе за самоопределение и свободу. Никто сей­
час не может отрицать, что палестинский вопрос 
является сердцевиной ближневосточного кризиса 
и что без равноправного участия палестинского 
народа в лице его законного представителя — 
ООП — кризис не может быть разрешен на проч­
ной и справедливой основе. Мы такж е будем 
продолжать поддерживать усилия Организации 
Объединенных Наций, направленные на прекра­
щение израильской агрессии на арабских терри­
ториях, включая Иерусалим.

302. Наша делегация с беспокойством следит за 
развитием событий в регионе Индийского океана. 
Продолжение противоборства между сверхдер­
жавами в этом регионе означает угрозу эскала­
ции конфликтов в более широких масштабах. Мы 
хотели бы подчеркнуть, что необходимы срочные 
и искренние поиски основ для политического 
компромисса. Поэтому мы надеемся, что круп­
ные военные державы будут сотрудничать со 
странами региона в целях ослабления напряжен­
ности и решения существующих проблем. В числе 
этих напряженных вопросов мы хотели бы особо 
упомянуть вопрос о Кампучии и Афганистане. 
Мы считаем, что принцип невмешательства во 
внутренние дела стран должен оставаться незыб­
лемым даж е тогда, когда моральные, националь­
ные или другие оправдания могут подвергнуть 
нас искушению нарушить его. Мы по-прежнему 
убеждены, что международный мир может быть 
сохранен лишь в том случае, если народ каждой 
страны будет полностью свободен определять 
свою собственную судьбу.

303. Ключом к решению существующих в регио­
не проблем является, как мы считаем, ликвида­
ция элементов интервенции, включая вывод ино­
странных войск и отказ от планов создания и ук­
репления иностранных военных баз. Хотя мы по­
нимаем всю сложность существующего положе­
ния, мы искренне надеемся, что страны региона 
и другие крупные державы будут продолжать 
диалог, направленный на то, чтобы данный ре­
гион стал регионом мира, регионом, свободным 
от ядерного оружия и конфликтов «по доверен­
ности».

304. Особое разочарование вызывает тот факт, 
что среди наиболее острых мировых проблем 
мы, к сожалению, сталкиваемся с проблемой 
апартеида и расовой дискриминации. Эта проб­
лема на протяжении долгого времени требует 
нашего решения, поскольку не было коллектив­
ной воли к ее ликвидации. Однако после предо­
ставления независимости Зимбабве и появления 
проблесков надежды на освобождение народов 
юга, после проявления решимости героическими 
народами Африки мы надеемся, что эта давниш ­
няя проблема вскоре будет решена. Мы, со своей 
стороны, продолжаем поддерживать народ Юго- 
Западной Африки, который под руководством 
СВАПО борется за самоопределение, свободу и 
независимость Намибии.

305. Я перехожу к международному экономиче­
скому положению. Н а протяжении последних не­
скольких лет экономика развивалась в направ­
лении, которое заставляет нас серьезно заду­
маться, о будущем наших детей и о грядущих 
поколениях. Растущий разрыв между развиваю ­
щимися и развитыми странами со всей очевид­
ностью свидетельствует о неминуемой катастро­
фе и страданиях. Осознание международным со­
обществом опасностей, которыми чревата такая 
ситуация, заставило нас искать пути к установ­
лению нового международного порядка на осно­
ве справедливости, равенства, взаимозависимо­
сти и взаимного уважения. Стало очевидным, 
что существование системы привилегий является 
источником многочисленных срывов в мировой 
экономике и что новая реальность существова­
ния человечества, если не его процветание, тре­
бует от нас серьезных преобразований.

306. Поэтому мы придаем особое значение недав­
но завершившейся сессии Генеральной Ассамб­
леи, которая занималась проблемами экономиче­
ского развития. Хотя данная сессия не приняла 
решения относительно начала глобальных пере­
говоров из-за отсутствия политической воли со 
стороны некоторых развитых стран, мы рады от­
метить, что наша работа явилась шагом вперед 
на пути к удовлетворению чаяний народов мира. 
Мы надеемся, что в ходе текущей очередной сес­
сии Организация Объединенных Наций сможет 
успешно завершить то, что мы начали, а гакже 
определит новые потребности и перспективы в 
этом важном вопросе.

307. Несмотря на многие разочаровывающие со­
бытия на всемирной политической арене и в ми­
ровой экономике, наша страна продолжает под­
держивать работу нашей Организации и по-преж­
нему твердо привержена принципам, воплощен­
ным в ее Уставе. Мы готовы сотрудничать и пол­
ностью поддерживать любые усилия, направлен­
ные на укрепление роли Организации Объеди­
ненных Наций в деле поддержания мира и вос­
становления прав народов, в деле сохранения 
таких незыблемых ценностей, как права челове­
ка, справедливость и равенство.

308. П РЕД СЕД А ТЕЛ Ь {говорит по-испански): 
Представитель Пакистана просил предоставить 
ему слово в осуществление права на ответ. Хотел 
бы напомнить членам Генеральной Ассамблеи, 
что в соответствии с решением 34/401 Генераль­
ной Ассамблеи заявления в осуществление пра­
ва на ответ должны быть ограничены 10 минута­
ми и что представители делают такие заявле­
ния с места.

309. Предоставляю слово представителю П аки­
стана.

310. Г-н БХАГГИ (Пакистан) {говорит по-анг­
лийски) : Министр иностранных дел Индии счел 
необходимым сделать ссылку на заявление пре­
зидента Исламской Республики Пакистан, с ко­
торым он выступил 1 октября в качестве Пред­
седателя Исламской конференции.



311. Затронув вопрос о Д ж ам м у и Кашмире, ми­
нистр иностранных дел Индии не отразил дей­
ствительного положения вещей по этому извест­
ному международному спору, который идет уже 
давно, его выступление противоречит также обя­
зательствам, которые взяли на себя обе страны 
согласно соответствующим решениям Организа­
ции Объединенных Наций и существующим меж­
д у  ними двусторонним договоренностям.

312. Поскольку это выступление требует обду­
манного изложения действительного положения 
вещей, делегация П акистана оставляет за собой 
право выступить на этом форуме с ответом позд­
нее.

Заседание закрывается в 19 час. 15 мин.


